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Program celoživotného vzdelávania
Erasmus
 Prihláška 2011 
Intenzívne programy (IP)
Tabuľky s kódmi na vyplnenie údajov sa nachádzajú v prílohách.
1. Základné informácie o prihláške
	Podprogram LLP
	Erasmus
	Typ akcie
	 Intenzívne programy

	Výzva
	2011

	Národná agentúra
	SAAIC – Národná agentúra Programu celoživotného vzdelávania

	Dátum podania prihlášky
	11. marec 2011
	Pracovný jazyk IP
	SK, EN

	Nový alebo pokračujúci projekt?

	x( nový 
( pokračujúci
	Pre pokračujúci projekt: rok začatia IP
	 ( 2009
 ( 2010

	Organizácia žiadateľa
	Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitra 

	 Erasmus ID kód žiadateľa 

(napr. SK BANSKA01)
	Sk NITRA02

	Názov IP
	Biotechnológie a kvalita živočíšnych produktov




	Skratka názvu (nepovinné)
	biotechnológie

	Je IP súčasťou Erasmus Mundus  študijného programu?
	( áno      x( nie 

	Bolo IP s rovnakou alebo podobnou témou/partnerstvom financované inou národnou agentúrou PCV od roku 2007?
	( áno      x( nie
Ak áno, prosím uveďte národnú agentúru a roky financovanie IP:

	Plánovaná dĺžka kurzu

	Ak je táto prihláška podávaná ako nový projekt, označte prosím počet rokov, na ktoré IP plánujete.
 
 FORMCHECKBOX 
 1 akademický rok           FORMCHECKBOX 
 2 akademické roky            FORMCHECKBOX _x FORMCHECKBOX 
 3 akademické roky
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Program celoživotného vzdelávania

Erasmus Intenzívne programy  
Potvrdenie o prijatí prihlášky 

Údaje o žiadateľovi

	Názov inštitúcie žiadateľa
	Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre

	Ulica, číslo
	Tr. A. Hlinku, 2

	PSČ, mesto/obec
	949 76, Nitra 

	Fax
	+421 37 6546 189

	Meno kontaktnej osoby
	Prof. Ing. Peter Chrenek, PhD., DrSc.


Túto stranu vám národná agentúra vráti po doručení prihlášky. Z tohto dôvodu musia byť uvedené údaje presné. 

________________________________________________________________

Vyhradené pre národnú agentúru

Potvrdzujeme prijatie vašej prihlášky podanej v rámci Výzvy na podanie prihlášok na rok 2011 v Programe celoživotného vzdelávania, ktorej sme pridelili číslo:  


11203 -  ......... /.......................

Toto číslo uvádzajte pri každom kontakte s národnou agentúrou.

S pozdravom

Dátum: ...../...../2011

.......................................

  koordinátor podprogramu

Všeobecné informácie
Pred vyplnením tejto prihlášky si pozorne preštudujte príslušné časti Výzvy na rok 2011, ktoré  zverejnila Európska komisia a Národná agentúra  Programu celoživotného vzdelávania na rok 2011, v ktorej sú uvedené ďalšie doplňujúce informácie týkajúce sa termínu podávania prihlášok, kritérií oprávnenosti a schvaľovania prihlášok, adresa Národnej agentúry, na ktorú sa prihláška zasiela ako aj špecifické preferencie stanovené pre rok 2011. Dokumenty sú zverejnené na stránke: 
http://ec.europa.eu/education/llp/doc848_en.htm 

Prosím všimnite si, že táto prihláška je určená pre vysokoškolské inštitúcie, ktoré plánujú koordinovať Erasmus Intenzívny program (IP). Prihláška musí byť úplne vyplnená pre:

· NOVÝ Intenzívny program, t.j. Intenzívny program, ktorý ešte nebol financovaný z prostriedkov Európskej únie alebo IP, ktorý bol financovaný z prostriedkov EÚ v akademickom roku 2009/2010 a/alebo 2010/2011, ale koordinátorom IP sa stáva vysokoškolská inštitúcia v inej krajine s inou národnou agentúrou. 
· POKRAČUJÚCI Intenzívny program, t.j. Intenzívny program, ktorý bol financovaný z prostriedkov Európskej únie v akademickom roku 2009/2010 a/alebo 2010/2011 a koordinátor, resp. krajina koordinujúcej inštitúcie sa v  akademickom roku 2011/2012 nemení. 
Prosím všimnite si, že všetky vysokoškolské inštitúcie podieľajúce sa na Intenzívnom programe musia mať pridelenú Erasmus univerzitnú chartu (EUC). Účasť externých expertov a partnerov z krajín, ktoré nie sú zapojené do Programu celoživotného vzdelávania (PCV) je možná. Náklady externých expertov a partnerov z krajín, ktoré nie sú zapojené do PCV môžu byť financované z grantu na pokrytie nákladov na organizáciu alebo iných zdrojov mimo PCV. 
Prihláška na Intenzívny program s rovnakým alebo veľmi podobným partnerstvom a s rovnakou alebo veľmi podobnou témou môže byť v rámci jednej Výzvy na podávanie návrhov projektov podaná len do jedenej národnej agentúry.

Kontraktačné obdobie pre schválený IP je 1. september 2011 – 31. august 2012.

(IP sa môže skončiť po 31. auguste 2012 v prípade, že sa začal v priebehu oprávneného obdobia.)

V súlade so štandardnou praxou Európskej komisie, informácie uvedené v prihláške môžu byť použité Európskou komisiou v procese hodnotenia Programu celoživotného vzdelávania. Predpisy o ochrane osobných údajov budú dodržané.
Prihláška musí byť vyplnená v jednom z oficiálnych jazykov Európskej únie, pričom sa dôrazne odporúča, aby bola prihláška vyplnená v jazyku zrozumiteľnom pre všetkých partnerov v rámci Intenzívneho programu.
Prihláška musí byť podaná najneskôr 11. marca 2011 (rozhoduje poštová pečiatka). Prihlášky podané po tomto termíne nebudú akceptované. Prihlášky vyplnené rukou, zaslané faxom alebo len e-mailom nebudú akceptované. Národná agentúra dôrazne odporúča zaslať prihlášku spôsobom, ktorý poskytuje dôkaz o dátume zaslania prihlášky (doporučene, kuriérom atď.). Prihláška má byť podaná len do národnej agentúry v krajine koordinujúcej inštitúcie. 
Originál a dve kópie prihlášky je nutné zaslať poštou na adresu:
SAAIC – Národná agentúra Programu celoživotného vzdelávania

Program Erasmus - IP
Svoradova 1

811 03 Bratislava

a elektronicky na adresu:

erasmus@saaic.sk
Každému žiadateľovi bude zaslané potvrdenie o podaní prihlášky.
Kontrolný zoznam
       

Pred zaslaním prihlášky do Národnej agentúry si overte:

· či ste prihlášku zaslali aj elektronicky na e-mailovú adresu erasmus@saaic.sk, 
· či ste použili správny formulár prihlášky určený pre IP na akademický rok 2011/2012,
· či sú v prihláške vyplnené všetky požadované časti, 
· prihláška nesmie byť vyplnená rukou,
· prihláška je napísaná v jednom z oficiálnych jazykov Európskej únie,
· či Vaša prihláška spĺňa všetky kritéria oprávnenosti uvedené vo Výzve na rok 2011,
· prihláška musí obsahovať originál podpis štatutárneho zástupcu oprávneného právne zaväzovať inštitúciu/organizáciu  ako aj  pečiatku inštitúcie.
· Prihlášku podávate v termíne uvedenom vo Výzve na rok 2011.
Poznámka: Ak je podávateľom prihlášky inštitúcia alebo organizácia v oblasti vzdelávania a odbornej prípravy, ktorej minimálne 50% ročného rozpočtu (bez grantov Európskeho spoločenstva) za posledné dva roky plynie z verejných zdrojov alebo je kontrolovaná orgánmi verejnej správy alebo ich zástupcami, takáto inštitúcia je považovaná za inštitúciu s dostatočnou finančnou a administratívnou kapacitou. Od ostatných organizácií má Národná agentúra právo kedykoľvek požadovať predloženie dokumentov potvrdzujúcich ich finančnú kapacitu: kópiu oficiálneho ročného zúčtovania za posledný ukončený finančný rok alebo externú audítorskú správu vypracovanú registrovaným audítorom, potvrdzujúcu stav účtovníctva za posledný rok. 

2.  Identifikačné údaje koordinátora
2.1 Organizácia 
 
 
 
 
 

Organizáciou sa rozumie vysokoškolská inštitúcia, ktorá bude koordinovať Erasmus Intenzívny program. V prípade vypĺňania údajov z referenčných tabuliek, uveďte okrem príslušného kódu aj popis.

	Oficiálny názov 
v štátnom jazyku 
	Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre

	Oficiálny názov v latinke (v prípade, ak oficiálny názov v štátnom jazyku nie je v latinke)
	Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre

	Typ organizácie
	Univerzita 
	Rezort školstva
	P - Vzdelávanie

	Právna forma
	x( verejná
( súkromná

	Zisková / nezisková organizácia
	  ( zisková 

 x ( nezisková

	Oficiálna adresa
	Tr. A. Hlinku 2

	PSČ
	 949 76
	 Mesto
	Nitra

	Krajina
	Slovenská republika

	Webová stránka
	www.uniag.sk

	Číslo Erasmus univerzitnej charty (EUC)
	49045-IC-1-2007-1-SK-ERASMUS-EUCX-1

	Erasmus ID kód (napr. SK BANSKA01)
	SK NITRA02


2.2 Kontaktná osoba (Projektový koordinátor)
  
 
 
	Titul
	Prof.
	Meno
	Peter

	Priezvisko
	Chrenek

	Oddelenie/Fakulta
	Fakulta biotechnológie a potravinárstva

	Funkcia
	vysokoškolský pedagóg

	Pracovná adresa*
	KBB FBP SPU v Nitre

	PSČ
	 949 76
	 Mesto
	 Nitra

	Krajina
	Slovenská republika

	Telefón 1
	+421 37 641 4274
	Telefón 2
	+421 37 654 6285

	Mobil
	+421 908 484 702
	Fax
	+421 37 654 6189

	E-mail
	chrenekp@yahoo.com, chrenekp@hotmail.com


* Adresa bude použitá na zaslanie potvrdenia o prijatí prihlášky a na každú ďalšiu korešpondenciu v súvislosti s projektom.
2.3 
Čestné vyhlásenie štatutárneho zástupcu organizácie


Čestné vyhlásenie musí byť podpísané štatutárnym zástupcom koordinujúcej organizácie a musí obsahovať pečiatku organizáciu. 
Štatutárny zástupca  
 

	Titul
	Dr.h.c.prof.PhD.
	Meno
	Peter

	Priezvisko
	Bielik

	Organizácia
	Slovenská poľnohospodárska univerzita v  Nitre

	Oddelenie/Fakulta
	 Rektorát SPU v Nitre

	Funkcia
	rektor

	Adresa
	Tr. A. Hlinku 2

	PSČ
	 949 76
	Mesto
	Nitra

	Krajina
	Slovensko

	Telefón 1
	037 6415 518
	Telefón 2
	037 6415 012

	Fax
	037 6511 593
	
	

	E-mail
	Peter.Bielik@uniag.sk
	
	


ČESTNÉ VYHLÁSENIE
Ja, dolu podpísaný/á,
žiadam od Národnej agentúry Programu celoživotného vzdelávania na Slovensku grant pre moju organizáciu (časť 6 – Žiadosť o finančný príspevok EÚ – Erasmus Intenzívny program).

Vyhlasujem, že:

· všetky údaje uvedené v tejto prihláške sú podľa môjho najlepšieho vedomia správne. 

· organizácia, ktorú zastupujem, má dostatočnú právnu kapacitu, aby sa zapojila do Výzvy na podanie návrhov projektov.
Organizácia, ktorú reprezentujem, má dostatočné finančné a prevádzkové zdroje, aby naplnila navrhnutú aktivitu alebo pracovný program 

ALEBO

organizácia, ktorú reprezentujem, je „verejnou inštitúciou“ v zmysle definície uvedenej vo Výzve a môže, na požiadanie, predložiť dôkaz o svojom statuse, a to: 

· buď (a) minimálne 50% ročného rozpočtu za posledné dva roky je z verejných zdrojov;

· alebo (b) je kontrolovaná orgánmi verejnej správy alebo jej zástupcami. 

Som poverený/á mojou inštitúciou podpísať finančné zmluvy Európskej únie v mene inštitúcie.
Potvrdzujem, že:

Organizácia, ktorú zastupujem:

· nie je v konkurze alebo v likvidácii, či súdnom konaní, neuzavrela dohodu o vyrovnaní s veriteľmi, nemá pozastavené aktivity, ani sa nenachádza v procese vedúcom k pozastaveniu aktivít, či v podobnej situácii vyplývajúcej z príslušných národných právnych predpisov;

· nebola odsúdená za trestný čin týkajúci sa profesionálneho správania sa rozsudkom, ktorý má platnosť res judicata (t.j. voči ktorému nie je možné odvolať);
· nedopustila sa konania, ktoré závažným spôsobom odporuje profesionálnej etike; 
· splnila si povinnosti týkajúce sa platieb príspevkov sociálneho poistenia a platieb odvodov a daní v súlade s právnymi ustanoveniami krajiny, v ktorej je organizácia zriadená, prípadne krajiny, v ktorej má organizácia uzatvárajúca zmluvu sídlo, alebo krajiny, v ktorej sa bude zmluva realizovať;
· nie je predmetom súdneho konania, ktoré má platnosť res judicata, za podvod, korupciu, účasť na trestnom čine alebo za akúkoľvek inú nelegálnu činnosť, ktorá poškodzuje finančné záujmy Európskeho spoločenstva;

· nedostala administratívnu pokutu  podľa Článku 96 (1) Finančných pravidiel (Smernica Rady 1605/2002 z 25/06/02).
Potvrdzujem, že:

organizácii, ktorú zastupujem, nebude udelený grant, ak sa v čase schvaľovania grantov dostane do rozporu s niektorým z hore uvedených tvrdení, alebo  sa ocitne v niektorej z nasledujúcich situácií:   

· je predmetom konfliktu záujmov (z rodinných, osobných alebo politických dôvodov, prípadne kvôli národným, ekonomickým či iným záujmom, ktoré zdieľa s organizáciou alebo jednotlivcom zapojenými priamo alebo nepriamo do schvaľovania alebo kontrahovania projektu);
· previní sa vážnym skreslením údajov pri podávaní informácií požadovaných Národnou agentúrou a/alebo Európskou komisiou počas výberového procesu a nepredložila všetky požadované informácie.

Ak bude táto prihláška schválená, Národná agentúra má právo zverejniť názov a sídlo organizácie, tému projektu, výšku udeleného grantu a mieru financovania.

Som si vedomý/á administratívnych a finančných postihov voči mne alebo mojej organizácii v prípade uvedenia nepravdivých údajov, alebo v prípade, že došlo k vážnemu porušeniu zmluvných záväzkov počas platnosti predchádzajúcej zmluvy alebo procesu udeľovania grantu.   

Osobitne potvrdzujem, že rovnaká prihláška alebo prihláška s rovnakou alebo veľmi podobnou témou alebo s rovnakým alebo veľmi podobným partnerstvom nebola v rámci Výzvy na podávanie návrhov projektov 2011 podaná do inej Národnej agentúry.
OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

Prihláška bude spracovaná počítačom. Všetky osobné údaje (ako sú mená, adresy, životopisy, atď.) budú spracované v súlade s Nariadením (EK) č. 45/2001 Európskeho parlamentu a Rady z 18.decembra 2000 o ochrane jednotlivcov s ohľadom na spracovávanie osobných údajov inštitúciami a orgánmi Spoločenstva a na voľný pohyb takýchto údajov. Údaje, ktoré poskytnú žiadatelia za účelom zhodnotenia ich žiadosti o grant, budú spracované jedine pre tento účel organizáciou zodpovednou za tento program. Na požiadanie žiadateľa budú osobné údaje zaslané žiadateľovi na opravu alebo doplnenie. Akékoľvek otázky týkajúce sa týchto  údajov adresujte na príslušnú agentúru, ktorej musíte formulár vrátiť. Prijímatelia grantov môžu kedykoľvek podať námietky proti spracovávaniu ich osobných údajov u Európskeho kontrolóra pre spracovávanie údajov (http://www.edps.europa.eu/00_home.htm).

Podpis: _____________________________________ Dátum: ______________________

Meno štatutárneho zástupcu: Dr.h.c.prof. Ing. Peter Bielik,PhD. 
Funkcia: rektor
Názov organizácie: Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre
Pečiatka inštitúcie: o 

3. Údaje partnerov
Do Intenzívneho programu musia byť zapojené minimálne tri vysokoškolské inštitúcie z troch krajín zapojených do Programu celoživotného vzdelávania, z ktorých aspoň jedna musí byť členským štátom Európskej únie. Všetky partnerské inštitúcie musia byť držiteľom Erasmus univerzitnej charty. Prosím uistite sa, že všetci partneri spĺňajú dané kritéria.

Prosím vyplňte časť 3.1 a 3.2 pre všetky partnerské inštitúcie.
3.1 Organizácia
 
 
 
 
 
 

ČASŤ 3 MUSÍ BYŤ ÚPLNE VYPLNENá pre všetky partnerské organizácie okrem koordinátora (žiadateľa), ktorého údaje sa uvádzajú v ČASTI 2. pre tentO účel žiadateľ musí skopírovať relevantné TABUĽKY ČASTI 3 pre každého partnera a každému partnerovi prideľiť poradové číslo.
	Číslo partnera
	 PARTNER 1

	Oficiálny názov v štátnom jazyku
	Uniwersytet Technologiczno-Przyrodniczy im. J.J. Sniadeckich w Bydgoszczy
	
	

	Oficiálny názov v latinke (v prípade, ak oficiálny názov v štátnom jazyku nie je v latinke)
	
	
	

	Typ organizácie
	Univerzita
	
	P - Vzdelávanie

	Právna forma
	( súkromná

x( verejná

	Zisková / nezisková organizácia
	  ( zisková

  x( nezisková

	Oficiálna adresa
	Ks. Kordeckiego 20

	PSČ
	 85-225 
	 Mesto
	Bydgoszcz

	Krajina
	Poland

	Webová stránka
	http://www.utp.edu.pl/

	Erasmus univerzitná charta (EUC)*
	53891-IC-1-2011-1-PL-ERASMUS-EUCX-1

	Erasmus ID kód (napr. B  BRUXEL01)
	PL BYDGOSZ02


* Upozornenie: Všetci partneri zapojení do IP musia byť vysokoškolské inštitúcie, ktoré sú držiteľmi EUC.
3.2 Kontaktná osoba
 
 
 
 
 
 

	Titul
	profesor
	Meno
	Marek

	Priezvisko
	Bednarczyk

	Oddelenie/Fakulta
	Animal Biotechnology

	Funkcia
	Head of Department

	Pracovná adresa
	Mazowiecka str. 28

	PSČ
	 85-084 
	 Mesto
	 Bydgoszcz

	Krajina
	Poland

	Telefón 1
	+ 48 52 374 97 83
	Telefón 2
	

	Mobil
	+48 605 349 505
	Fax
	

	E-mail
	bednarczyk@utp.edu.pl; marbed13@op.pl


3.1 Organizácia
 
 
 
 
 
 

ČASŤ 3 MUSÍ BYŤ ÚPLNE VYPLNENá pre všetky partnerské organizácie okrem koordinátora (žiadateľa), ktorého údaje sa uvádzajú v ČASTI 2. pre tentO účel žiadateľ musí skopírovať relevantné TABUĽKY ČASTI 3 pre každého partnera a každému partnerovi prideľiť poradové číslo.

	Číslo partnera
	 PARTNER 2

	Oficiálny názov v štátnom jazyku
	Università degli Studi del Molise
	
	

	Oficiálny názov v latinke (v prípade, ak oficiálny názov v štátnom jazyku nie je v latinke)
	
	
	

	Typ organizácie
	Univerzita
	
	P - Vzdelávanie

	Právna forma
	( súkromná

x( verejná

	Zisková / nezisková organizácia
	  ( zisková

  x( nezisková

	Oficiálna adresa
	Via F. De Sanctis, snc

	PSČ
	 86100
	 Mesto
	CAMPOBASSO

	Krajina
	Italy

	Webová stránka
	www.unimol.it

	Erasmus univerzitná charta (EUC)*
	29385-IC-1-2007-1-IT-ERASMUS-EUCX-1

	Erasmus ID kód (napr. B  BRUXEL01)
	ICAMPOBA01


* Upozornenie: Všetci partneri zapojení do IP musia byť vysokoškolské inštitúcie, ktoré sú držiteľmi EUC.
3.2 Kontaktná osoba
 
 
 
 
 
 

	Titul
	Full profesor
	Meno
	GIUSEPPE

	Priezvisko
	MAIORANO

	Oddelenie/Fakulta
	Dipartimento di Scienze Animali, Vegetali e dell’Ambiente

	Funkcia
	General Coord. of PhD Course

	Pracovná adresa
	Via F. De Sanctis, snc

	PSČ
	86100
	 Mesto
	 CAMPOBASSO

	Krajina
	Italy

	Telefón 1
	+ 39 0874 404819
	Telefón 2
	

	Mobil
	
	Fax
	+ 39 0874 404855

	E-mail
	maior@unimol.it


4. POPIS –LEN PRE NOVÉ PROJETKY
Celá sekcia 4 je určená pre nové projekty. Pokračujúce projekty túto sekciu nevypĺňajú.

4.1
Relevantnosť operatívnych cieľov a priorít podľa výzvy na podávanie návrhov projektov 
Prosím označte v tabuľke cieľ/ciele podprogramu Erasmus, ktoré sa týkajú vášho projektu.

Hlavné ciele podprogramu Erasmus
	x
	Zvýšiť kvalitu a počet mobilít študentov a učiteľov v celej Európe tak, aby sa v rámci programu Erasmus a programov, ktoré mu predchádzajú, prispelo k dosiahnutiu najmenej 3 miliónov individuálnych účastníkov študentskej mobility do roku 2012 (ERA-OpObj-1);

	x
	Zvýšiť kvalitu a prispieť k nárastu multilaterálnej spolupráce vysokoškolských inštitúcií v Európe (ERA-OpObj-2); 


	
	Zvýšiť úroveň transparentnosti a kompatibility medzi vysokoškolskými inštitúciami a vyšším odborným vzdelávaním získaným v Európe (ERA-OpObj-3);

	x
	Zvýšiť kvalitu a prispieť k nárastu spolupráce medzi vysokoškolskými inštitúciami a podnikmi (ERA-OpObj-4); 

	x
	Uľahčiť tvorbu   inovačných postupov vzdelávania a odbornej prípravy na terciárnom stupni, ako aj ich prenos vrátane prenosu z jednej zúčastnenej krajiny do iných (ERA-OpObj-5);

	
	Podporiť rozvoj obsahu, služieb, pedagogických metód a postupov v rámci celoživotného vzdelávania založených na využívaní inovatívnych IKT (ERA-OpObj-6).


Prínos k európskym preferenciám platných pre Erasmus Intenzívne programy stanovených vo Výzve na predkladanie projektov na rok 2011. 
	x
	Projekt predstavuje silný multidisciplinárny prístup. (ERA-MobIP-3)



	x
	Projekt je zameraný na študijný odbor, ktorý je momentálne málo zastúpený v rámci Erasmus mobility študentov (silne zastúpené odbory: ekonómia, spoločenské vedy, právo, umenie, humanitné vedy, jazyky). (ERA-MobIP-7). Upozornenie: prihlášky v rámci všetkých študijných odborov sú vítané.



	
	Projekt e zameraný na rozvíjanie podnikateľských schopností študentov v ktoromkoľvek študijnom odbore (ERA-MobIP-8).




Špecifikujte prosím ako a do akej miery Intenzívny program prispeje k naplneniu vyznačených cieľov a preferencií. Uveďte všetky ciele a preferencie relevantné pre váš Intenzívny program.

Uveďte prosím pridanú hodnotu Intenzívneho programu v porovnaní s predmetmi/kurzami vyučovanými na partnerských inštitúciách.

(Maximum 2 strany/60 riadkov).  

Rozvoj biologických vied je v ostatnom období spájaný s intenzívnejšou aplikáciou biotechnologických metód zameraných najmä na modifikáciu biologických procesov, zvyšovanie kvality a kvantity poľnohospodárskych produktov živočíšneho aj rastlinného pôvodu, selekciu zvierat využitím genetických markerov, či oblasť asistovanej reprodukcie a využitia geneticky modifikovaných jedincov. Tieto technológie predstavujú možnosť cielene upravovať a využívať vlastnosti živých organizmov v prospech ľudstva. Jednou z ich princípov je zásah do genetickej výbavy organizmu na úrovni bunky (oocytu, embrya, prípadne spermie). Viaceré biotechnologické metódy v oblasti produkcie in vitro oplodnených embryí, prenosu embryí, inseminácií, prenosu génov, detekcie pohlavia v rannom štádiu embryí, klonovania, ktoré boli za ostatných 25 rokov objavené, sú úspešne zdokonaľované a aplikované vo viacerých oblastiach poľnohospodárskej a medicínskej praxe. Obavy súvisiace s potravinovou bezpečnosťou mäsa, mlieka a výrobkov z geneticky modifikovaných a klonovaných hospodárskych zvierat, prípadne ich potomkov, sa môžu vyvrátiť vďaka odborným prednáškam, objasnením používaných metód ako aj komplexnými analýzami, ktoré sú nevyhnutné a povinné vo viacerých vyspelých štátoch sveta.

Udržateľnú produkciu kvalitných potravín živočíšneho pôvodu významne ovplyvňuje aj výživa potravinových druhov hospodárskych zvierat. V poslednom období sa čoraz väčšia pozornosť venuje diverzifikácii kŕmnych surovín a využívaniu aj netradičných zdrojov živín s cieľom zabezpečiť maximálne efektívnu domácu živočíšnu produkciu. Kŕmne suroviny sa vyznačujú variabilnou nutričnou hodnotu a dietetickými vlastnosťami, prostredníctvom ktorých ovplyvňujú výšku a kvalitu produkcie. Biologická bezpečnosť kŕmnych surovín je globálnym aspektom komplexne limitujúcim bezpečnosť celého potravového reťazca. Najmä vplyvom klimatických zmien v poslednom období sa značná pozornosť venuje problematike výskytu toxických sekundárnych metabolitov (mykotoxínov) v kŕmnych surovinách a ich možného transferu do živočíšnych produktov. Neustále sa hľadajú efektívnejšie metódy a spôsoby eliminácie ich výskytu a prejavov. Na tieto aspekty reaguje aj európske krmivárske právo, ktoré stanovuje prípustné limitné koncentrácie mykotoxínov v surovinách používaných vo výžive potravinových zvierat, ktoré sú záväzné pre všetky krajiny Európskej únie. 

Predkladaný projekt pod názvom „Biotechnológie a kvalita živočíšnych produktov“ umožní študentom prostredníctvom vybraných prednášok a praktických cvičení v špecializovaných laboratóriách priblížiť podrobnejšie problematiku využitia najmodernejších biotechnologických metód v oblasti tvorby a analýzy geneticky modifikovaných jedincov (in vitro oplodnenie, transgenéza – geneticky modifikovaný jedinec, klonovanie,...). 

V druhej časti projektu budú mať študenti možnosť oboznámiť sa s problematikou a metódami hodnotenia kvality živočíšnych produktov, ako aj faktorov ktoré živočíšnu produkciu limitujú. Po absolvovaní letnej školy prehĺbia sa ich teoretické vedomosti, získajú praktické zručnosti a skúsenosti týkajúce sa najnovších metód a postupov laboratórneho hodnotenia kvality živočíšnej produkcie s využitím modernej prístrojovej techniky. Dôraz bude kladený nielen na klasické metódy hodnotenia kvality živočíšnych produktov, ale aj na moderné prístupy hodnotenia geneticky modifikovaných resp. nemodifikovaných živočíšnych produktov. Demonštráciou niekoľko ročnej  vedecko-výskumnej činnosti z oblasti využívania GMO komponentov vo výžive potravinových zvierat budú prezentované výsledky vplyvu geneticky modifikovaných surovín na kvalitu živočíšnej produkcie. Praktickými cvičeniami bude študentom determinovaná udržateľná živočíšna produkcia. 

Predkladaný projekt  umožní absolventom letnej školy získať hlbšie teoretické vedomosti ako aj praktické zručnosti a skúsenosti, ktoré počas vysokoškolského štúdia na II. resp. III. stupni štúdia nebolo možné z viacerých dôvodov nadobudnúť ako napr. nedostatočná pripravenosť študentov z požadovaných predmetov, ktoré v rámci zvoleného študijného programu nemuseli absolvovať; vysoký počet študentov v skupinách; dodržiavanie rozsahu sylabu vyučovaných predmetov a pod. Zárukou významného prehĺbenia doteraz získaných vedomostí o najnovšie teoretické poznatky ako aj praktické skúsenosti bude účasť uznávaných expertov na prednáškach a cvičeniach, ktorí pôsobia na excelentných európskych  univerzitách. Zo slovenských výskumných ústavov budú do projektu zapojení významní odborníci z Centra výskumu živočíšnej výroby v Nitre ako aj zo špecializovaných pracovísk ako sú Slovenské biologické služby (inseminačná stanica býkov), Lužianky pri Nitre. 

4.2 Zhrnutie 

Prosím jasne opíšte, maximálne v rozsahu jednej strany (30 riadkov) nasledujúce aspekty vášho Intenzívneho programu: 
· ciele (vrátane tematickej oblasti), 
· cieľové skupiny, 
· hlavné aktivity,

· výsledky vzdelávania,
· očakávané výstupy,
· webová stránka projektu (pokiaľ je už k dispozícií). 

Cieľ „Intenzívneho programu“ zameraný na vzdelávanie študentov – doktorandov v oblasti biotechnológie a kvality živočíšnych produktov, ktorý bude rozdelený na dve oblasti vzdelávania: 1) Biotechnológie gamét a embryí a 2) Kvalita živočíšnych produktov.
Cieľovou skupinou budú študenti na III. stupni vysokoškolského vzdelávania (doktorandi) z troch univerzít: 1) SPU v Nitre, 2) Università degli Studi del Molise, Taliansko, 3) Uniwersytet Technologiczno-Przyrodniczy im. J.J. Sniadeckich w Bydgoszczy, Poľsko.
Hlavné aktivity:

1) Prednášky z problematiky Biotechnológie gamét a embryí (9 prednášok/18 hod.)
      Praktické cvičenia z problematiky Biotechnológie gamét a embryí (5 prakt. cvičení/10 hod.)
      Exkurzia na špecializovanom pracovisku (SBS, inseminačná stanica býkov), 3hod.
2) Prednášky z problematiky Kvalita živočíšnych produktov (4 prednášky/ 8 hodín)
      Praktické cvičenia z problematiky Kvalita živočíšnych produktov (3 prakt. cvičenia/ 6 hod.)
Výsledky vzdelávania: Aktívna účasť na odborných prednáškach, praktických cvičeniach a exkurziách na špecializovaných pracoviskách v nitrianskom kraji umožnia študentom na III. stupni vysokoškolského štúdia prehĺbiť vedomosti z oblasti živočíšnych biotechnológií. Absolvovaním časti „Kvalita živočíšnych produktov“ získajú študenti teoretické a praktické kompetencie z problematiky kvality živočíšnej produkcie a limitujúcich faktorov, ktoré ju determinujú. Absolvovanie „Intenzívneho programu“ umožní zahraničným študentom porovnať úroveň a zameranie študijných programov na SPU v Nitre.   
Očakávané výstupy: Získané vedomosti môžu študenti využiť pri realizácii experimentov svojich PhD. prác, dohodnúť študijné pobyty na našich pracoviskách, prípadne dohodnú spoločné experimenty v rámci dostupnosti prístrojového a biologického materiálu. Absolventi po ukončení Intenzívneho programu budú ohodnotení kreditmi a certifikátom o absolvovaní letnej školy. 
Webová stránka projektu:

V prípade, že Váš projekt bude schválený, zhrnutie bude použité ako popis vášho projektu. Môže byť použité v oficiálnom kompendiu Programu celoživotného vzdelávania a pre informačné účely. Preto prosím formulujte zhrnutie pozorne.  

Zhrnutie v slovenskom jazyku:
Predkladaný projekt pod názvom „Biotechnológie a kvalita živočíšnych produktov“ umožní študentom vďaka vybraným odborným prednáškam a praktickým cvičeniam v špecializovaných laboratóriách prehĺbiť doteraz získané vedomosti o problematiku využitia najmodernejších biotechnologických metód v oblasti tvorby a analýzy geneticky modifikovaných zvierat (in vitro oplodnenie, transgenéza – geneticky modifikovaný jedinec, klonovanie,...). V druhej časti projektu budú mať študenti možnosť byť oboznámení s problematikou a metódami hodnotenia kvality živočíšnych produktov, ako aj faktorov, ktoré živočíšnu produkciu limitujú. Absolventi intenzívneho programu získajú kompetenčné zručnosti týkajúce sa analytického hodnotenia živočíšnych produktov s využitím modernej prístrojovej techniky. Dôraz bude kladený nielen na klasické metódy hodnotenia kvality živočíšnych produktov, ale aj na postupy hodnotenia geneticky modifikovaných živočíšnych produktoch. Zárukou významného prehĺbenia doteraz získaných vedomostí o najnovšie teoretické poznatky ako aj praktické skúsenosti bude účasť uznávaných expertov na intenzívnom programe, ktorí pôsobia na excelentných domácich a európskych  univerzitách.
Preklad zhrnutia (v anglickom alebo nemeckom jazyku) 
Submitted project "Biotechnology and quality of animal products"
will allow students to explain further an issue of the application of
the most recent biotechnological methods in the field of genetically
modified animal production and analysis (in vitro fertilization,
transgenesis - genetically modified individual, cloning...) due to the
specific lectures and practical demonstrations in specialized
laboratories. In the second part of the project students will be
familiarized with the issue and methods of the animal products quality
evaluation, as well as with factors that limit the animal production.
The absolvents of this intensive program will have skill in analytical
evaluation of the animal products with the use of the modern
technology. Furthermore, we will put emphasis not only on the
classical methods of the animal products quality evaluation, but also
on the methods for evaluation of the genetically modified animal
products.
4.3 Študijný odbor
Prosím uveďte predmet – študijný odbor (ISCED), na ktorý je IP zameraný.
	Opis a ISCED kód 

[pozrite Tabuľku B – Študijné odbory]
Maximálne tri študijné odbory

	1. Mikrobiológia, biotechnológia ERA-13.4

	2. Potravinárstvo a technológie ERA-01.3

	3. Živočíšna výroba ERA-01.7


4.4 Ciele projektu a inovatívny charakter
· Vysvetlíte dôvod vzniku projektu (aktuálna situácia, predošlá spolupráca alebo prípravné práce, výsledky akejkoľvek analýzy potrieb atď.). Môžete priložiť náležité, ale vhodné podporné dokumenty.
· Definujte konkrétne ciele projektu a opíšte spôsob akým budú v projekte naplnené vyššie uvedené potreby a ako projekt pomôže k zmene alebo k zlepšeniu aktuálnej situácie.
· Vysvetlite akým spôsobom IP nadväzuje na existujúce študijné programy partnerských inštitúcií a konkrétne popíšte v čom pokladáte projekt za inovatívny najmä vo vzťahu k definovaniu a budovaniu európskej dimenzie.
· Prosím popíšte očakávané výsledky vzdelávania.
[Maximálne 2 strany/60 riadkov]
	Dôvod vzniku projektu: Prezentovať SPU v Nitre ako kvalitnú vzdelávaciu inštitúciu v oblasti živočíšnych biotechnológií, zvýšiť kvalitu a počet mobilít študentov, učiteľov a prispieť k nárastu multilaterálnej spolupráce vysokoškolských inštitúcií v Európe. Recipročne v druhom a v treťom roku realizácie projektu sa plánuje absolvovanie Intenzívneho programu študentom a učiteľom SPU v Nitre na Univerzite v Taliansku a v treťom roku na Univerzite v Poľsku.
Konkrétne ciele: Odovzdať absolventom Intenzívneho programu najnovšie teoretické a praktické poznatky z oblasti biotechnológie a kvality živočíšnych produktov formou odborných prednášok, praktických cvičení a exkurzií.
1) Prednášky: Biotechnológie gamét a embryí

                  História a význam biotechnológií v živočíšnej produkcii

                  Genetické manipulácie s gamétami a embryami zvierat

                  Kryokonzervácia genetického a biologického materiálu

                  Metódy hodnotenia kvality embryí a spermií

                  Embryotransfer u hospodárskych zvierat

                  Inseminácia u hospodárskych zvierat

                  Legislatívne aspekty génových manipulácií v EU

      Prednášky: Kvalita živočíšnych produktov
                  Diverzita kŕmnych zdrojov v živočíšnej produkcii
                  Vplyv výživy na kvalitu živočíšnych produktov                  
                  Európska a národná legislatíva v krmivárstve
      2) Praktické cvičenia: Biotechnológie gamét a embryí
       získavanie a kultivácia gamét a embryí v podmienkach in vitro

       mikromanipulačné techniky (in vitro oplodnenie, prenos génov, klonovanie)
       kryokonzervácia (zmrazovanie) gamét a embryí

       hodnotenie gamét a embryí fluorescenčnou a konfokálnou mikroskopiou

       inseminácia 

           Praktické cvičenia: Kvalita živočíšnych produktov

       Nutričná a dietetická charakteristika krmív 

       Udržateľná produkcia hydinového mäsa 

       Udržateľná produkcia hovädzieho mäsa a kravského mlieka 
       3) Exkurzie: Slovenské biologické služby, s. r. o, Lužianky, Inseminačná stanica býkov
                          Centrum výskumu živočíšnej výroby Nitra, SK 
Nadväznosť na študijné programy: Predkladaný projekt nadväzuje na študijné programy Biotechnológie, Molekulárna biológia, Aplikovaná biológia, Hodnotenie kvality poľnohospodárskych produktov, Manažment živočíšnej výroby a Výživa zvierat a krmivárstvo.
Očakávané výsledky vzdelávania: Získané vedomosti prispejú k širšiemu rozhľadu absolventov v oblasti živočíšnych biotechnológií a kvality živočíšnych produktov, ktoré je možné využiť  vo výskume, v poľnohospodárskej praxi, veterinárnej a humánnej medicíne. Súčasne umožní doktorandom zorientovať sa pri hľadaní študijných pobytov v rámci EU.


	

	


4.5  Metodológia 

· Uveďte hlavné pedagogické a didaktické prístupy uplatnené v projekte.

· Špecifikujte stupeň štúdia (bakalárske, magisterské, doktorandské) študentov, ktorí sa priamo zúčastnia IP a popíšte spôsob ich výberu.

· Uveďte plánovaný pomer medzi pedagogickými zamestnancami a študentmi, ktorí sa zúčastnia Intenzívneho programu.

· V prípade použitia nástrojov IKT, popíšte spôsob ich využitia v rámci IP.
· Prosím opíšte spôsob hodnotenia študentov vo vzťahu k dosiahnutiu výsledkov vzdelávania Intenzívneho programu.

· Prosím uveďte počet ECTS kreditov, ktoré budú pridelené študentom, ktorí sa zúčastnia Intenzívneho programu. Opíšte opatrenia akými bude zabezpečené uznanie štúdia absolvovaného počas Intenzívneho programu.

 [Maximálne 2 strany/60 riadkov]
	Pedagogické a didaktické prístupy:  Odborné prednášky budú v prednáškových miestnostiach použitím Power Pointu v kombinácií s videom. Praktické cvičenia budú realizované na špecializovanom pracovisku Centra výskumu živočíšnej výroby Nitra, v laboratóriách génových manipulácií, molekulárnej biológie a bunkových kultúr použitím najmodernejšieho prístrojového vybavenia (fluorescenčný mikroskop, konfokálny mikroskop, kultivačné boxy, CO2 inkubátor, mikromanipulačné jednotky,.....) a v laboratóriu kvality a nutričnej hodnoty krmív. Praktické cvičenia zo živočíšnej produkcie budú prebiehať v konkrétnych chovoch na území Slovenska. Praktické ukážky odberu, hodnotenia, zmrazovania spermií a inseminácie budú prezentované počas plánovanej exkurzie na pracovisku Slovenských biologických služieb, Lužianky – Nitra.
Stupeň štúdia: Zámer projektu je plánovaný pre III. stupeň vysokoškolského vzdelávania – doktorandov, ktorých výber je realizovaný podľa ich doktorandských tém, ktoré majú riešiť počas svojho doktorandského štúdia.

Plánovaný pomer: Predpokladá sa účasť 16-20 študentov, z toho 10 zo zahraničia, 11 pedagógov, z toho 2 zo zahraničia.

IKT: počítač, power point, video, internet, spracovanie výsledkov experimentov (fotky, štatistika) získaných na mikroskope elektronickou formou, 

Hodnotenie študentov: študenti budú hodnotení na základe aktivity počas Intenzívneho programu a formou individuálneho pohovoru 
počet ECTS kreditov: 6 kreditov


4.6  Pracovný program 

V nasledujúcej tabuľke popíšte program IP podľa jednotlivých dní. Okrem pracovných dní uveďte aj dni príchodu a odchodu účastníkov IP ako aj dni určené na kultúrne a oddychové aktivity. Prosím všimnite si, že dni príchodu a odchodu ako aj dni určené na kultúrne aktivity a oddych sa nerátajú do podmienky minimálne 10 pracovných dní. Avšak tieto dni sa rátajú do základu pre výpočet pobytových nákladov.
V pracovnom programe by mala byť uvedená dĺžka aktivít. Naplánovaný pracovný program by mal byť reálne dosiahnuteľný. Pracovné aktivity počas dňa by mali byť naplánované na 6-8 hodín.
[Maximálne 2 strany/60 riadkov]
	Deň
	Program prednášok a iných aktivít

	1 nedeľa
	Príchod účastníkov

	2
	9.00-12.00 prednáškový blok Biotechnológie 
– História a význam biotechnológií v živočíšnej produkcii (prof. Chrenek, SPU Nitra)
- Genetické manipulácie s gamétami a embryami zvierat (prof. Chrenek, SPU Nitra)
13.00-15.00 prednáškový blok Biotechnológie 
- Kryokonzervácia genetického materiálu zvierat (prof. Chrenek, SPU Nitra)
- Kryokonzervácia biologického materiálu hydiny (prof. Bednarczyk, Bydgocz, Poľsko)


	3
	9.00-12.00 prednáškový blok Biotechnológie
- Metódy hodnotenia kvality embryí  (Dr. Makarevič, CVŽV Nitra) 
- Metódy hodnotenia kvality spermií (Dr. Makarevič, CVŽV Nitra)
13.00-15.00 prednáškový blok Biotechnológie 
- Embryotransfer u hospodárskych zvierat (prof. Chrenek, SPU Nitra)
- Inseminácia u hospodárskych zvierat (Doc. Rafay, SPU Nitra)
- Legislatívne aspekty génových manipulácií v EU (prof. Bulla, SPU Nitra)


	4
	9.00-12.00 praktické cvičenia Biotechnológie 
- získavanie a kultivácia embryí v podmienkach in vitro (prof. Chrenek, SPU Nitra)

- mikromanipulačné techniky (in vitro oplodnenie, prenos génov) (prof. Chrenek, SPU Nitra)
13.00-15.00 praktické cvičenie Biotechnológie
- kryokonzervácia (zmrazovanie) gamét a embryí (prof. Chrenek, SPU Nitra)
 

	5
	8.00-12.00 Exkurzia v SBS, Lužianky (prof. Chrenek, SPU Nitra)
13.00-15.00 praktické cvičenie Biotechnológie 
– Inseminácia králikov (Dr. Parkányi, CVŽV Nitra)

	6
	9.00-12.00 praktické cvičenie Biotechnológie 

- Hodnotenie gamét a embryí fluorescenčnou mikroskopiou (Dr. Makarevič, CVŽV Nitra)      
13.00-15.00 praktické cvičenie Biotechnológie 
- Hodnotenie gamét a embryí konfokálnou mikroskopiou (Dr. Makarevič, CVŽV Nitra)

	7
	9.00-14.00 Návšteva Národného žrebčína Topoľčianky a zubrej zvernice 

	8
	9.00-12.00 Návšteva nitrianskeho hradu

	9
	9.00-12.00 prednáškový blok Kvalita ŽP
- Diverzita kŕmnych zdrojov v živočíšnej produkcii  (doc. Šimko, doc. Juráček, SPU v Nitre)               
13.00-15.00 prednáškový blok Kvalita ŽP 

- Diverzita kŕmnych zdrojov v živočíšnej produkcii (Ing. Gálik, doc. Horniaková, SPU v Nitre)

	10
	9.00-12.00 prednáškový blok Kvalita ŽP 

- Vplyv výživy na kvalitu živočíšnych produktov (prof. Maiorano, Università degli Studi del Molise, Italy)

    (Effect of nutrition on quality of animal products )                                                                                       
13.00-15.00 prednáškový blok Kvalita ŽP
- Európska a národná legislatíva v krmivárstve (Ing. Gálik, SPU v Nitre)

	11
	9.00-15.00 praktické cvičenia Kvalita ŽP

- Nutričná a dietetická charakteristika krmív (doc. Juráček, doc. Šimko, SPU v Nitre)

	12
	9.00-15.00 praktické cvičenia Kvalita ŽP
- Udržateľná produkcia hydinového mäsa (doc. Horniaková, Ing. Gálik)

	13
	9.00-15.00 praktické cvičenia Kvalita ŽP 

- Udržateľná produkcia hovädzieho mäsa a kravského mlieka (doc. Šimko, doc. Juráček, SPU v Nitre)

	14
	Odchod účastníkov


V prípade potreby pridajte riadky.

4.7 
Partnerstvo
Uveďte konkrétne úlohy, ktoré budú pridelené jednotlivým partnerským inštitúciám. Popíšte kompetencie partnerským inštitúcií zapojených do Intenzívneho programu. Uveďte počet, profil a kompetencie osôb zapojených do projektu.

 [Maximálne 1 strana/30 riadkov]
	Za účelom vytvorenia a posilnenia vedeckých a vzdelávacích kontaktov, dosiahnutie vysokého odborného vzdelávanie na medzinárodnej úrovni a zvýšenia výmeny skúseností medzi univerzitami podpísala pred dvoma rokmi SPU v Nitre zmluvu o spolupráci s Universita' Degli Studi Del Molise v Campobasso v Taliansku a s University of Technology and Life Sciences v Bydgoszczy v Poľsku. Všetky tri partnerské univerzity vytvorili spoločný medzinárodný doktorandský študijný program s názvom „Welfare, biotechnológie a kvalita živočíšnej produkcie“, ktorý sa v súčasnosti už úspešne realizuje. 

Na základe uvedeného, ako aj na skutočnosť, že na partnerských univerzitách sa študujú príbuzné študijné programy, v rámci projektu budú prednášať špecifickú problematiku významní experti z uvedených univerzít, ktorí odborne posilnia naplnenie cieľov Intenzívneho programu vzdelávania študentov v problematike biotechnológie a kvality živočíšnych produktov. 
Prednáška Prof. Bednarczyka pedagogického pracovníka University of Technology and Life Sciences v Bydgoszczy v Poľsku  je plánovaná na oblasť kryokonzervovania biologického materiálu hydiny, ktorá obsahom  priamo súvisí a nadviaže na problematiku zmrazovania genetického materiálu. 

Prof. Maiorano pedagogický pracovník na Universita' Degli Studi Del Molise v Campobasso v Taliansku sa bude prezentovať problematikou vplyvu výživy na kvalitu živočíšnych produktov, ktorá odborne zapadá do druhej oblasti vzdelávania a to kvalita živočíšnych produktov. 



4.8 
Manažment projektu 
· Manažment projektu: prosím popíšte spôsob riadenia projektu (zodpovednosť, kontraktačné a finančné riadenie, zabezpečenie kvality).
· Uveďte spôsob distribúcie grantu, ktorý vám bude pridelený na pokrytie cestovných a pobytových nákladov. Bude účastníkom vyplatený priamo alebo čiastočne? Plánujete centrálne organizovať ubytovanie a/alebo stravovanie? Prosím všimnite si, že pridelené finančné prostriedky na pokrytie pobytových a cestovných nákladov musia byť použité transparentne a len na stanovený účel.  

[Maximálne 1 strana/30 riadkov]
	Zodpovednosť za prípravu a dodržanie jednotlivých časovo aj odborne plánovaných aktivít bude na koordinátorovi projektu prof. Petrovi Chrenekovi. Za kontraktačné a finančné riadenie bude zodpovedná tajomníčka FBP SPU Nitra, Bc. Zuzana Gálová. Monitoring kvality bude zabezpečovať prorektorka pre vzdelávanie a ECTS na SPU v Nitre prof. Zdenky Gálovej.
Realizácia Intenzívneho programu bude organizovaná centrálne, vrátane ubytovania, stravovania a vzdelávacích aktivít. Účastníkom programu budú vyplatené cestovné a pobytové náklady v súlade s podmienkami uvedenými v predkladanom projekte. Zodpovednosť za finančnú stránku bude na Bc. Zuzane Gálovej.


4.9 
Monitoring a hodnotenie projektu
· Monitoring: popíšte spôsob monitorovania Intenzívneho programu. 

· Hodnotenie projektu: popíšte spôsob hodnotenia Intenzívneho programu. Uveďte spôsob hodnotenia účastníkov IP (študentov, učiteľov) a samotného projektu. 
[Maximálne 1 strana/30 riadkov]
	Monitoring Intenzívneho programu bude realizovaný kontrolou dodržiavania časového harmonogramu prednášok, praktických cvičení a exkurzie, kontrolou prítomnosti všetkých účastníkov programu (každodennou prezentáciou prítomnosti). Zodpovednosť za monitoring bude na prorektorke prof. Zdenke Gálovej.
Hodnotenie projektu budeme realizovať formou dotazníka pre študentov, v ktorom budú jednotlivé otázky orientované na hodnotenie vybranej problematiky, pedagogické a didaktické charakteristiky prednášok a praktických cvičení.


4.10Rozširovanie a využitie výsledkov; Dopad Intenzívneho programu 
Podrobne popíšte očakávané výsledky projektu (realizovaný program, kvalitatívny a kvantitatívny popis učebných materiálov vyrobených špeciálne pre potreby IP, správa/tézy študentov, on-line cvičenia, multimediálne produkty, webová stránka atď.). Pri každom výslednom produkte uveďte druh, množstvo, štruktúru, obsah a jazyk.

	Názov
	Biotechnológie gamét a embryí
Biotechnology of gametes and embryos
	Číslo (referenčné číslo)
	

	Typ výsledku
	PR09, Teaching Material 
	Média
	

	Predmet
	Mikrobiológia, biotechnológia ERA-13.4

	BRC
	Paper – Brochures – Brožúra

	Krátky popis
	Študijný materiál (prednášky a protokoly praktických cvičení)

	Názov
	Kvalita živočíšnej produkcie
The Quality of Animal production
	Číslo (referenčné číslo)
	

	Typ výsledku
	PR 09, Teaching Material
	Médiá
	

	Predmet

	Živočíšna výroba ERA-01.7
	BRC
	Paper – Brochures - Brožúra

	Krátky popis
	Študijný materiál (prednášky a protokoly praktických cvičení)


V prípade potreby pridajte tabuľky.
Pre publikácie: verzie a čísla 
	Čas publikácie
	Hlavný jazyk publikácie
	Ostatné jazyky publikácie 
	Počet kópií

	Január 2012
	EN
	
	20

	Január 2012
	EN
	
	20


V prípade potreby pridajte riadky.
Prosím popíšte naplánované aktivity na rozširovanie a zdieľanie výsledkov projektu: s ostatnými organizáciami, na sektorovej a/alebo regionálnej a/alebo národnej a/alebo nadnárodnej úrovni. Uveďte, či budú pri rozširovaní výsledkov IP použité IKT nástroje a služby, čím sa  prispeje k vytvoreniu a udržaniu skupiny záujemcov v danej študijnej oblasti.  Uveďte akékoľvek multiplikačné efekty a možné vedľajšie produkty vyplývajúce z projektu (napr. budúce zavedenie IP ako riadnej súčasti študijného programu partnerských inštitúcií, integrácia výsledkov projektu do budúceho projektu na tvorbu študijných programov atď.).
 [Maximálne 1 strana/30 riadkov]

Realizovanie plánovaných aktivít Intenzívneho programu a najmä výsledkov projektu by malo napomôcť k integrácií výsledkov do budúceho projektu na prípravu vzdelávacích aktivít, ktoré plánujeme realizovať na univerzite v Poľsku a v Taliansku. Počas pobytu plánujeme dohodnúť konkrétne podmienky výmenných študijných pobytov doktorandov v rámci zainteresovaných univerzít.
4.11 Predchádzajúce projekty 

Prosím uveďte podobné alebo príbuzné Erasmus Intenzívne programy financované v rámci Programu celoživotného vzdelávania za posledné tri roky, v ktorých bola vaša fakulta zapojená ako koordinujúca inštitúcia alebo partner.
	Rok začatia projektu
	Národná agentúra koordinátora
	Názov projektu
	Webová stránka

	2007
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Multicultural Education for   

      European Citizenship
	www.saaic.sk

	2007
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Grundvig preparatory vist


	www.saaic.sk

	2008
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Food Quality and Safety

	www.saaic.sk

	2008
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Cross-cultural Learning and teaching in Vocational education and Training


	www.saaic.sk

	2008
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Financing of EU programmes
	www.saaic.sk

	2008
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	On-line learning modules for renewable energy resources for  landscape development


	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Economics, Social Policy and Citizenship in the Europe of Regions.
	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Improvement of quality of professional economic and management training for agri-food sector III.
	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Agri-Environmental Legislation of the EU
	www.saaic.sk

	2009
	The Centre for EU Education and Youth Programmes
	From farm to fork European food safety legislation
	www.na.gov.tr

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Increasing of quality of practical training by transfering experience into practic
	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Implementation of practical experiencies of european educational projects within the field of regional
	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Increasing of quality of practical training by transfering experience into practic
	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Implementation of practical experiencies of european educational projects within the field of regional development
	www.saaic.sk

	2009
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	EU Public Administration and Implementation of EU Regional Policy and Rural Development in V4


	www.saaic.sk

	2010
	Agence francophone pour l´éducation et la formation tout an long de la vie
	Transatlantic empowering the skills, knowledge and know-how in teaching and learning entrepreneurship bio energy
	www.def-europe.be

	2010
	National Agentur Bildung für Europa
	Vocational Training in Rural Development and Ecology
	www.na-bibb.de

	2010
	Slovak National Agency of the Lifelong learning Programme
	Implementation of E-Learning Content for Energyyy Saving Farm into Vocational Education
	www.saaic.sk


V prípade potreby pridajte riadky.
5. POPIS – len pre pokračujúce projekty
celá sekcia 5 je určená pre pokračujúce projekty. nové projekty túto ČASŤ nevypĺňajú.
5.1 Zhrnutie 

Prosím jasne opíšte, maximálne v rozsahu jednej strany (30 riadkov) nasledujúce aspekty vášho Intenzívneho programu: 

· ciele (vrátane tematickej oblasti), 

· cieľové skupiny, 

· hlavné aktivity,

· výsledky vzdelávania,

· očakávané výstupy,

· webová stránka projektu (pokiaľ je už k dispozícií). 

V prípade, že Váš projekt bude schválený, zhrnutie bude použité ako popis vášho projektu. Môže byť použité v oficiálnom kompendiu Programu celoživotného vzdelávania a pre informačné účely. Preto prosím formulujte zhrnutie pozorne.  

Zhrnutie v slovenskom jazyku:

Preklad zhrnutia (v anglickom alebo nemeckom jazyku) 

5.2 Pokračujúce projekty – doterajšie výsledky  alebo progres  v akademickom roku 2010/11 

· V prípade, že sa váš Intenzívny program v priebehu akademického roku 2010/2011 už uskutočnil a už ste podali záverečnú správu do Národnej agentúry, túto časť prihlášky nevypĺňate.

· V prípade, že sa váš Intenzívny program v priebehu akademického roku 2010/2011 už uskutočnil, ale ešte ste nepodali záverečnú správu do Národnej agentúry, prosím uveďte najdôležitejšie odchýlky od pôvodného plánu schváleného projektu a uveďte dôvody týchto zmien. Uveďte prehľad hlavných problémov, ak sa vyskytli pri realizácii projektu.
· V prípade, že sa váš Intenzívny program v akademickom roku 2010/2010 ešte nerealizoval, popíšte proces a štádium prípravy, v ktorom sa nachádzate.

[Maximálne 2 strany/60 riadkov]

5.3 Pokračujúce projekty – zmeny plánované na akademický rok 2011/12 

Prosím uveďte zmeny, ktoré plánujete zaviesť do Intenzívneho programu v akademickom roku 2011/2012 v porovnaní s predchádzajúcim rokom podľa dôležitostí jednotlivých bodov v súvislosti s cieľmi, metodológiou, študijnými výstupmi, partnerstvom, manažmentom, monitoringom a hodnotením, rozširovaním a využívaním výsledkov, pracovným programom, miestom konania, účastníkmi, dĺžkou trvania kurzu a očakávanými výstupmi. Prosím odôvodnite potrebu zmien.
[Maximálne 4 strany/120 riadkov]

5.4  Pracovný program 

V nasledujúcej tabuľke popíšte program IP podľa jednotlivých dní. Okrem pracovných dní uveďte aj dni príchodu a odchodu účastníkov IP ako aj dni určené na kultúrne a oddychové aktivity. Prosím všimnite si, že dni príchodu a odchodu ako aj dni určené na kultúrne aktivity a oddych sa nerátajú do podmienky minimálne 10 pracovných dní. Avšak tieto dni sa rátajú do základu pre výpočet pobytových nákladov.
V pracovnom programe by mala byť uvedená dĺžka aktivít. Naplánovaný pracovný program by mal byť reálne dosiahnuteľný. Pracovné aktivity počas dňa by mali byť naplánované na 6-8 hodín.

[Maximálne 2 strany/60 riadkov]
	Deň
	Program prednášok a iných aktivít

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	

	6
	

	7
	

	8
	

	9
	

	10
	

	
	

	
	


V prípade potreby pridajte riadky.
6. Žiadosť o finančný príspevok eú - ERASMUS INTENzívny PROGRAM
6.1 Vysvetlenie k rozpočtu
Z finančných prostriedkov pridelených na Intenzívny program môžu byť pokryté tri typy oprávnených nákladov:

1. Náklady na organizáciu (paušálna suma)
Náklady na organizáciu sa vzťahujú na prípravu Intenzívneho programu, jeho implementáciu a pokračovanie. Náklady na organizáciu zahrňujú náklady spojené s tvorbou dokumentov alebo učebných materiálov; náklady na prenájom miestností, príslušenstva/technického vybavenia; náklady na exkurzie atď., ktoré sú súčasťou Intenzívneho programu; náklady na informačné aktivity; náklady na preklad; náklady na administráciu projektu atď.

Oprávnenými nákladmi sú aj cestovné a pobytové náklady zamestnancov na cestu počas prípravnej alebo hodnotiacej fázy Intenzívneho programu a cestovné a pobytové náklady na externých expertov, ktorí sa zúčastnia Intenzívneho programu.

Paušálna suma na pokrytie nákladov na organizáciu je 6 250 EUR.
2. Cestovné náklady (reálne náklady)
Oprávnenými nákladmi sú cestovné náklady študentov a učiteľov priamo spojené s účasťou na Intenzívnom programe.

Cestovné náklady učiteľov a študentov z koordinujúcej inštitúcie nie sú oprávnené v prípade, ak sa IP koná v meste sídla koordinujúcej inštitúcie.

Cestovné náklady učiteľov a študentov z partnerskej inštitúcie nie sú oprávnené, ak sa IP koná v meste sídla partnerskej inštitúcie.
V prípade ak sa IP koná na mieste, ktoré nie je sídlom koordinujúcej ani niektorej z partnerských inštitúcií, žiadateľ musí zdôvodniť výber miesta konania IP. Ak sa miesto konania IP nachádza v blízkosti jednej z partnerských inštitúcií, t.j. študenti a učitelia z danej inštitúcie sa môžu dopraviť na miesto konania IP v primeranom čase a za primerané náklady, účastníci z danej vysokoškolskej inštitúcie nemajú právo na preplatenie cestovných nákladov.
Za oprávnené náklady sa považujú cestovné náklady pre najviac 60 študentov a najviac 20 učiteľov. Cestovné náklady pre zamestnancov, ktorí sa priamo nezúčastňujú Intenzívneho programu majú nárok na preplatenie vzniknutých výdavkov z nákladov na organizáciu.

Cestovné náklady, ktoré vzniknú mimo krajín zapojených do Programu celoživotného vzdelávania nie sú oprávnené. Oprávnené môžu byť len na základe vopred potvrdeného písomného súhlasu Národnej agentúry.

Výška cestovných nákladov sa počíta na základe reálnych nákladov (vrátane vstupných a výstupných víz). Národná agentúra prepláca 100% cestovných nákladov.
3. Pobytové náklady (paušál na základe jednotkových nákladov) 
Oprávnenými nákladmi sú pobytové náklady študentov a učiteľov priamo spojené s účasťou na Intenzívnom programe.

Pobytové náklady učiteľov a študentov z koordinujúcej inštitúcie nie sú oprávnené v prípade, ak sa IP koná v meste sídla koordinujúcej inštitúcie.

Pobytové náklady učiteľov a študentov z partnerskej inštitúcie nie sú oprávnené v prípade, ak sa IP koná v meste sídla partnerskej inštitúcie.

V prípade ak sa IP koná na mieste, ktoré nie je sídlom koordinujúcej ani niektorej z partnerských inštitúcií, žiadateľ musí zdôvodniť výber miesta konania IP. Ak sa miesto konania IP nachádza v blízkosti jednej z partnerských inštitúcií, t.j. študenti a učitelia z danej inštitúcie sa môžu dopraviť na miesto konania IP v primeranom čase a za primerané náklady, účastníci z danej vysokoškolskej inštitúcie nemajú právo na preplatenie pobytových nákladov.
Za oprávnené náklady sa považujú pobytové náklady pre najviac 60 študentov a najviac 20 učiteľov. Pobytové náklady pre zamestnancov, ktorí sa priamo nezúčastňujú Intenzívneho programu majú nárok na preplatenie vzniknutých výdavkov z nákladov na organizáciu.

Pobytové náklady sa počítajú na základe jednotkových nákladov uvedených v Tabuľke 1 a 2.
Pre študentov, výška pobytových nákladov sa počíta na základe dennej sadzby: sadzba na jeden deň uvedená v Tabuľke  vynásobená počtom dní oprávnených na poskytnutie pobytových nákladov (vrátané dní cesty a víkendov bez pracovných aktivít). Študenti sa musia zúčastniť na IP v celej dĺžke konania kurzu.
Pre učiteľov, výška pobytových nákladov sa vypočíta na základe sadzieb uvedených v Tabuľke 2 (vrátané dní cesty a víkendov bez pracovných aktivít). V ideálnom prípade sa učitelia zúčastnia na IP v celej dĺžke konania kurzu. Avšak, učitelia sa nemusia zúčastniť celej dĺžky kurzu, pričom ich pobyt musí byť v súlade s aktivitami popísanými v pracovnom pláne. Pri „neúplnom“ týždni sa pobytové náklady počítajú nasledovne: počet dodatočných dní (napr. ak je dĺžka kurzu 16 dní, počet dodatočných dní bude 2) vynásobený 1/7 sumy uvedenej v stĺpci „Ďalšie týždne (3 – 6 týždňov). V prípade, že kurz nepresahuje dĺžku 14 dní (2 týždne), celkové pobytové náklady sa počítajú ako súčet grantu na jeden týždeň (viď. Tabuľka 2) a počtu dodatočných dní vynásobených 1/7 rozdielu medzi grantom na 2 týždne a 1 týždeň.
Príklad:

Pobytové náklady učiteľa, dĺžka účasti na kurze 9 dní, krajina konania kurzu – Slovensko
Pobytové náklady = 1 týždeň + [(2 týždne – 1 týždeň) x 2 dni] = 945 + [(1 323 – 945) x 2] = 





           7 (dní)  

                                7 (dní) 

                           = 1 053 EUR
Tabuľka 1. Pobytové náklady – sadzby pre študentov
	Krajina
	Sadzba na deň

	BE(fr)- Belgique
	21 €

	BE(nl) – België
	21 €

	BE(de) – Belgien
	21 €

	BG - Balgarija
	15 €

	CZ – Česká republika
	21 €

	DK – Danmark
	30 €

	DE – Deutschland
	21 €

	GR – Ellas
	20 €

	EE – Eesti
	18 €

	ES- España
	22 €

	FR – France
	25 €

	IE – Eire / Ireland
	26 €

	IT – Italia
	24 €

	CY – Kypros
	19 €

	LV – Latvija
	18 €

	LT – Lietuva
	16 €

	LU – Luxembourg
	21 €

	HU – Magyarország
	20 €

	MT – Malta
	18 €

	NL – Nederland
	23 €

	AT – Österreich
	23 €

	PL – Polska
	20 €

	PT – Portugal
	20 €

	RO – Romania
	16 €

	SI – Slovenia
	19 €

	SK – Slovensko
	19 €

	FI – Suomi / Finland
	26 €

	SE – Sverige
	25 €

	UK- United Kingdom
	27 €

	IS – Island
	21 €

	LI – Liechtenstein
	28 €

	NO – Norge
	30 €

	CH - Switzerland
	28 €

	HR - Croatia
	20 €

	TR – Türkiye
	17 €


Tabuľka 2. Pobytové náklady – sadzby pre učiteľov
	
	Celková suma
	

	Krajina
	Sadzba na deň
	1 týždeň
	2 týždne
	Ďalšie týždne (3-6 týždňov) 

	BE(fr)- Belgique
	153 €
	1 071 € 
	1 499 €
	171 €

	BE(nl) – België
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	BE(de) – Belgien
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	BG- Balgarija
	108 €
	756 €
	1 058 €
	121 €

	CZ – Česká republika
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	DK – Danmark
	216 €
	1 512 €
	2 117 €
	242 €

	DE – Deutschland
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	GR – Ellas
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	EE – Eesti
	135 €
	945 €
	1 323 €
	151 €

	ES- España
	162 €
	1 134 €
	1 588 €
	182 €

	FR – France
	180 €
	1 260 €
	1 764 €
	202 €

	IE – Eire / Ireland
	189 €
	1 323 €
	1 852 €
	212 €

	IT – Italia
	171 €
	1 197 €
	1 676 €
	192 €

	CY – Kypros
	135 €
	945 €
	1 323 €
	151 €

	LV – Latvija
	135 €
	945 €
	1 323 €
	151 €

	LT - Lietuva
	117 €
	819 €
	1 147 €
	131 €

	LU – Luxembourg
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	HU – Magyarország
	144 €
	1 008 €
	1 411 €
	161 €

	MT – Malta
	135 €
	945 €
	1 323 €
	151 €

	NL – Nederland
	171 €
	1 197 €
	1 676 €
	192 €

	AT – Österreich
	171 €
	1 197 €
	1 676 €
	192 €

	PL – Polska
	144 €
	1 008 €
	1 411 €
	161 €

	PT – Portugal
	144 €
	1 008 €
	1 411 €
	161 €

	RO – Romania
	117 €
	819 €
	1 147 €
	131 €

	SI – Slovenia
	144 €
	1 008 €
	1 411 €
	161 €

	SK – Slovenská republika
	135 €
	945 €
	1 323 €
	151 €

	FI – Suomi / Finland
	189 €
	1 323 €
	1 852 €
	212 €

	SE – Sverige
	180 €
	1 260 €
	1 764 €
	202 €

	UK- United Kingdom
	198 €
	1 386 €
	1 940 €
	221 €

	IS – Island
	153 €
	1 071 €
	1 499 €
	171 €

	LI – Liechtenstein
	198 €
	1 386 €
	1 940 €
	221 €

	NO – Norge
	225 €
	1 575 €
	2 205 €
	252 €

	TR – Türkiye
	126 €
	882 €
	1 235 €
	141 €


Účasť študentov a/alebo učiteľov so špeciálnymi potrebami

V prípade, že sa na Intenzívnom programe zúčastňujú učitelia a študenti so špeciálnymi potrebami a ich účasť si vyžaduje dodatočné finančné prostriedky, žiadateľ (organizujúca inštitúcia) by mala kontaktovať Národnú agentúru, ktorá IP schválila hneď ako bola potvrdená účasť študenta/učiteľa so špeciálnymi potrebami. Národná agentúra informuje žiadateľa o ďalšom postupe v procese prideľovania dodatočného grantu.

*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*

V prípade, ak bude váš projekt schválený, Národná agentúra vám zašle zmluvu na pridelenie finančného príspevku, v ktorej bude uvedená maximálna výška grantu, na ktorý má vaša organizácia nárok. V záverečnej správe k projektu sa podávajú informácie o skutočnej výške nákladov okrem nákladov na organizáciu. Národná agentúra zhodnotí záverečnú správu a stanoví konečnú výšku grantu.

6.2 Miesto konania IP, účastníci, dĺžka trvania 

Intenzívny program by sa mal v zásade konať na jednom mieste.

Prosím všimnite si:

· miesto konania IP musí byť naplánované v krajine, ktorá je zapojená do Programu celoživotného vzdelávania;

· študenti, ktorí sa zúčastnia IP, musia byť zapísaní na jednej z partnerských inštitúcií;

· študenti a učitelia, ktorí sa zúčastnia na IP, musia byť buď štátni občania krajiny zapojenej do Programu celoživotného vzdelávania alebo štátni občania tretích krajín zapísaní na celé štúdium na vysokoškolskej inštitúcií v krajine zapojenej do Programu celoživotného vzdelávania alebo v prípade učiteľov zamestnaní alebo žijúci v krajine zapojenej do Programu celoživotného vzdelávania v súlade s národnou právnou úpravou;
· počet študentov z krajín iných ako je krajina, kde sa IP koná, musí byť najmenej 10;

· minimálny počet učiteľov, ktorí sa zúčastnia na IP nie je stanovený, ale pomer medzi počtom učiteľov a študentov musí byť vyvážený a musí zabezpečiť aktívnu účasť; 
· minimálna dĺžka trvania IP je 10 po sebe nasledujúcich dní práce a maximálna dĺžka je 6 týždňov neprerušených blokov výučby. Dni práce nezahŕňajú prípravné práce, spoločenský program, ktorý nesúvisí s témou IP alebo dni cesty (deň príchodu a odchodu sa nepokladá za pracovný deň, pokiaľ na takýto deň  nie sú naplánované pracovné aktivity). IP sa musí uskutočniť bez prestávky. Pracovné dni môžu byť prerušené len víkendom;

· študenti sa musia zúčastniť IP v celej dĺžke konania kurzu;

· v ideálnom prípade sa učitelia zúčastnia na IP v celej dĺžke konania kurzu. Avšak, učitelia sa nemusia zúčastniť celej dĺžky kurzu, pričom ich pobyt musí byť v súlade s aktivitami popísanými v pracovnom pláne.

	Hosťujúca krajina
	Pracovný jazyk


	Miesto konania IP
	Počet študentov*
	Počet učiteľov*
	Začiatok IP**

dd/mm/rr
	Dĺžka trvania IP***
	Dĺžka pobytu ****

	Slovensko
	EN, SK

	SPU Nitra
CVŽV Nitra
	16
	11
	16/1/2012
	10
	14


* Prosím uveďte očakávaný počet študentov a učiteľov (vrátane študentov a učiteľov koordinujúcej inštitúcie). 
** Plánovaný deň začatia Intenzívneho programu (kurzu) v hosťujúcej krajine.
*** Počet dní práce (uveďte v dňoch).
**** Dĺžka pobytu v mieste konania IP (uveďte v dňoch vrátane dňa príchodu a odchodu a víkendu).
V prípade potreby pridajte riadky (napr. ak sú dve rozdielne miesta konania IP).
V prípade, ak miesto konania IP nie je miestom sídla koordinujúcej inštitúcie ani inej partnerskej inštitúcie, uveďte zdôvodnenie výberu daného miesta. 

[Maximálne 1 strana/30 riadkov]
6.3 Mobilita študentov
Prosím všimnite si, že náklady IP (uvedené v tabuľkách) a požadovaný grant na pokrytie nákladov je stanovený na JEDEN kontraktačný rok. Kontraktačné obdobie pre podávanú prihlášku je od 1. septembra 2011 do 31. augusta 2012. IP sa môže skončiť po 31. auguste 2010 v prípade, že sa Intenzívny program začal v priebehu kontraktačného obdobia. Rozpočet by mal byť v súlade s naplánovanými aktivitami uvedenými v Sekcii 4 alebo 5 tejto prihlášky. Všetky sumy musia byť uvedené v EUR. 
Prosím vyplňte nasledujúcu tabuľku a v prípade potreby pridajte riadky. Účastníkov s rovnakou charakteristikou môžete uviesť do jedného riadku. Prosím všimnite si, že náklady uvedené v tabuľke sa vzťahujú výlučne na cestu a ubytovanie študentov, ktorí sa zúčastnia Intenzívneho programu.
	
	
	
	
	
	
	Pobytové náklady
	Cestovné náklady



	
	Počet študentov
	Krajina pôvodu
	Erasmus kód vysielajúcej vysokej školy
	Krajina konania IP
	Dĺžka v dňoch (vrátane dní cesty a víkendov = dní bez pracovných aktivít)
	Celkový žiadaný grant na pokrytie pobytových nákladov*
	Celkové očakávané cestovné náklady**
	Celkový žiadaný grant na pokrytie cestovných nákladov***

	 
	
	
	
	
	
	A
	
	B

	 
	6
	Slovensko
	Sk NITRA02
	 Slovensko
	14
	0
	0
	 0

	 
	 5
	Taliansko
	 ICAMPOBA01
	 Slovensko
	14
	1330
	2000****
	 2000

	 
	 5
	Poľsko
	 PLBYDGOSZ02
	 Slovensko
	14
	1330
	1500****
	 1500

	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	 
	
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	Spolu
	 16-20
	
	 
	 
	
	
	
	 


* Výpočet na základe dĺžky trvania kurzu a denných sadzieb uvedených v Tabuľke 1.
**Prosím uveďte celkové očakávané cestovné náklady. 

*** Vypočítajte výšku žiadaného grantu v súlade s limitom stanoveným Národnou agentúrou. Pokiaľ Národná agentúra nestanovila na preplatenie cestovných nákladov limit, skopírujte hodnoty uvedené v stĺpci “Celkové očakávané cestovné náklady”.
**** ceny leteniek sú len orientačné, uvádzané na základe informácie zo dňa 21.2.2011 

Poznámka: Ak bydliskom jednotlivcov je jedna zo zámorských krajín a území alebo jedno z týchto území je cieľovou destináciou,

ich skutočné vzniknuté náklady na cestu im budú uhradené v plnej výške, nezávisle od trvania mobility.
6.4 Mobilita učiteľov
Prosím vyplňte nasledujúcu tabuľku a v prípade potreby pridajte riadky. Účastníkov s rovnakou charakteristikou môžete uviesť do jedného riadku. Prosím všimnite si, že náklady uvedené v tabuľke sa vzťahujú výlučne na cestu a ubytovanie učiteľov, ktorí sa zúčastnia Intenzívneho programu. Akékoľvek náklady na mobilitu zamestnancov, ktoré nesúvisia so samotným Intenzívnym programom, sú súčasťou nákladov na organizáciu – Časť 6.5 “Náklady na organizáciu”
	
	
	
	
	
	
	Pobytové náklady
	Cestovné náklady



	
	Počet učiteľov
	Krajina pôvodu
	Erasmus kód vysielajúcej vysokej školy
	Krajina konania IP
	Dĺžka v dňoch (vrátane dní cesty a víkendov = dní bez pracovných aktivít)
	Celkový žiadaný grant na pokrytie pobytových nákladov*
	Celkové očakávané cestovné náklady**
	Celkový žiadaný grant na pokrytie cestovných nákladov***

	 
	
	
	
	
	
	A
	
	B

	 
	 9
	Slovensko
	 Sk NITRA02
	 Slovensko
	14
	0
	0
	 0

	 
	 1
	Taliansko
	 ICAMPOBA01
	 Slovensko
	14
	1323
	400****
	 400

	 
	 1
	Poľsko
	 PLBYDGOSZ02
	 Slovensko
	14
	1323
	300****
	 300

	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	 
	 
	
	 
	 
	
	
	
	 

	Spolu
	 11
	
	 
	 
	
	
	
	 


* Výpočet na základe dĺžky trvania kurzu a maximálnych sadzieb uvedených v Tabuľke 2.
**Prosím uveďte celkové očakávané cestovné náklady. 

*** Vypočítajte výšku žiadaného grant v súlade s limitom stanoveným Národnou agentúrou. Pokiaľ Národná agentúra nestanovila na preplatenie cestovných nákladov limit, skopírujte hodnoty uvedené v stĺpci “Celkové očakávané cestovné náklady”.
**** ceny leteniek sú len orientačné, uvádzané na základe informácie zo dňa 21.2.2011 

Poznámka: Ak bydliskom jednotlivcov je jedna zo zámorských krajín a území alebo jedno z týchto území je cieľovou destináciou,

ich skutočné vzniknuté náklady na cestu im budú uhradené v plnej výške, nezávisle od trvania mobility.
6.5 Celkový žiadaný grant
Prosím vyplňte tabuľku. Výška žiadaného grantu na pokrytie pobytových a cestovných nákladov musí byť rovnaká ako výška žiadaného grantu uvedená v sekcii 6.3 a 6.4.

	a) Náklady na organizáciu 
	6 250 EUR

	b) Celkové očakávané pobytové náklady – študenti a učitelia (súčet hodnôt uvedených v stĺpci A v tabuľkách 6.3 a 6.4)
	5306

	c) Celkové očakávané cestovné náklady – študenti a učitelia (súčet hodnôt uvedených v stĺpci B v tabuľkách 6.3 a 6.4)
	4200

	d) Celkový žiadaný grant (a+b+c)
	 15756


Dôležité
V prípade, ak bude váš projekt schválený, Národná agentúra vám zašle zmluvu o poskytnutí finančného príspevku, v ktorej bude uvedená maximálna výška grantu, na ktorý má vaša organizácia nárok. V záverečnej správe k projektu sa uvedie skutočný počet študentov a učiteľov, ktorí sa zúčastnili IP ako aj reálne cestovné náklady. Národná agentúra zhodnotí záverečnú správu a stanoví konečnú výšku grantu. Konečná výška grantu nemôže v žiadnom prípade prevyšovať výšku grantu stanovenú v zmluve o poskytnutí finančného príspevku.
Príloha: Referenčné tabuľky
Tabuľky by mali byť použité pri vypĺňaní prihlášky. Vždy, keď sa prihláška odvoláva na referenčnú tabuľku, možnosti na vyplnenie nájdete v dole uvedených tabuľkách. Aby sa predišlo nedorozumeniam, pri vypĺňaní vypíšte kód aj popis
Tabuľka A – Jazyky
	BG
	bulharský
	LV
	lotyšský

	CS
	český
	LT
	litovský

	DA
	dánsky
	MT
	maltský

	DE
	nemecký
	PL
	poľský

	NL
	holandský
	PT
	portugalský

	EN
	anglický
	RO
	rumunský

	ET
	estónsky
	SK
	slovenský

	FI
	fínsky
	SL
	slovinský

	FR
	francúzsky
	ES
	španielsky

	GA
	írsky
	SV
	švédsky

	EL
	grécky
	IS
	islandský

	HU
	maďarský
	NO
	nórsky

	IT
	taliansky
	HR
	chorvátsky

	
	
	TR
	turecký



Tabuľka B – Študijné odbory (ISCED97)

Pre ďalšie informácie o ISCED študijných odboroch pozrite:  http://www.naep.cz/download-variant.php?general_file_variant_id=3767&a=documents&
	ISCED
	Popis (anglicky)
	Popis (slovensky)

	0 
	General Programmes   
	Všeobecnovzdelávacie programy

	01 
	Basic/broad, general programmes   
	Základné/široké, všeobecné programy

	010 
	Basic/broad, general programmes   
	Základné/široké, všeobecné programy

	08 
	Literacy and numeracy   
	Gramotnosť a matematická gramotnosť

	080 
	Literacy and numeracy   
	Gramotnosť a matematická gramotnosť

	801
	Basic remedial programmes for adults 
	Základné doučovacie programy pre dospelých

	802
	Literacy 
	Gramotnosť

	803
	Numeracy   
	Matematická gramotnosť

	09 
	Personal skills   ERA-16.0
	Osobné zručnosti  

	090 
	Personal skills   
	Osobné zručnosti   ERA-16.1

	9010
	Argumentation and presentation 
	Argumentácia a prezentácia

	9011
	Assertiveness training 
	Výcvik asertivity

	9012
	Communication skills 
	Komunikačné zručnosti

	9013
	Cooperation 
	Spolupráca

	9014
	Development of behavioural capacities 
	Rozvoj behaviorálnych schopností

	9015
	Development of mental skills 
	Rozvoj duševných schopností

	9016
	Jobseeking programmes 
	Programy na hľadanie zamestnania

	9017
	Public speaking 
	Vystupovanie na verejnosti

	9019
	Social competence 
	Sociálne spôsobilosti

	9020
	Time management   
	Riadenie času

	9021
	Physical Education, Sport Science ERA-16.1
	Telovýchova,  športové vedy  ERA-16.1

	9022
	Leisure Studies ERA-16.2
	Voľnočasové štúdiá  ERA-16.2

	9023
	Home Economics, Nutrition ERA-16.3
	Ekonomika domácnosti, Stravovanie ERA-16.3

	9024
	Nautical Science, Navigation ERA-16.4
	Vedy o námorníctve, navigácia ERA-16.4

	9025
	Others in Other Areas of Study ERA-16.9
	Iné v iných oblastiach štúdia ERA-16.9

	1 
	Education   ERA-05.0
	Vzdelávania  ERA-05.0

	14 
	Teacher training and education science   
	Vzdelávanie učiteľov a vedy o vzdelávaní

	140 
	Teacher training and education science (broad programmes)   
	Vzdelávanie učiteľov a vedy o vzdelávaní (všeobecné programy)

	1401
	Teacher training, general 
	Vzdelávanie učiteľov, všeobecne

	1402
	Practical pedagogical courses, general   
	Praktické pedagogické kurzy, všeobecne

	141 
	Teaching and training   ERA-05.1
	Vyučovanie a odborná príprava  ERA-05.8

	142 
	Education science   
	Vedy o vzdelávaní

	1421
	Didactics 
	Didaktika

	1422
	Education science ERA-05.7
	Vedy o vzdelávaní  ERA-05.7

	1423
	Educational assessment, testing and measurement 
	Hodnotenie, testovanie a meranie vo vzdelávaní

	1424
	Educational evaluation and research 
	Hodnotenie a výskum vo vzdelávaní

	1425
	Pedagogical sciences   ERA-05.8
	Pedagogické vedy  ERA-05.8

	143 
	Training for pre-school teachers   
	Príprava učiteľov predškolského vzdelávania

	1431
	Early childhood teaching 
	Výučba v ranom detskom veku

	1432
	Preprimary teacher training   
	Príprava učiteľov predškolského vzdelávania

	144 
	Training for teachers at basic levels   
	Príprava učiteľov pre základný stupeň

	1441
	Class teacher training 
	Príprava triednych učiteľov

	1443
	Primary teaching ERA-05.2
	Primárne vzdelávanie ERA-05.2

	1444
	Teacher training for children with special need   ERA-05.6
	Príprava učiteľov pre deti so špeciálnymi potrebami  ERA-05.6

	145 
	Training for teachers with subject specialisation   
	Príprava učiteľov s predmetovou špecializáciou

	1451
	Secondary teaching ERA-05.3
	Sekundárne vzdelávanie  ERA-05.3

	1452
	Teacher Training theoretical subjects, e.g. English, Mathematics, History   
	Príprava učiteľov teoretických predmetov, napr. angličtiny, matematiky, dejepisu

	1453
	Teacher Training: Foreign Language Teaching
	Príprava učiteľov: vyučovanie cudzieho jazyka

	146 
	Training for teachers of vocational subjects   ERA-05.4
	Príprava učiteľov odborných predmetov  ERA-05.4

	1461
	Teacher Training arts and crafts 
	Príprava učiteľov umenia a remesiel

	1462
	Teacher Training commercial subjects 
	Príprava učiteľov obchodných predmetov

	1463
	Teacher Training music 
	Príprava učiteľov hudby

	1464
	Teacher Training- nursing 
	Príprava učiteľov - ošetrovateľstvo

	1465
	Teacher Training -physical training 
	Príprava učiteľov - telesná výchova

	1466
	Teacher Training- technical subjects 
	Príprava učiteľov - technické predmety

	1467
	Driving instructor training 
	Príprava inštruktorov autoškôl

	1468
	Training of instructors at companies 
	Príprava inštruktorov v podnikoch

	1469
	Training of trainers   
	Príprava školiteľov

	147
	Teachers Adult Education ERA-05.5
	Učitelia v oblasti vzdelávania dospelých ERA-05.5

	2 
	Humanities and Arts   
	Spoločenské a humanitné vedy 

	21 
	Arts   
	Spoločenské vedy

	210 
	Arts (broad programmes)   ERA-03.0
	Spoločenské vedy (všeobecné programy) ERA-03.3

	211 
	Fine arts   ERA-03.1
	Umenie  ERA-03.1

	212 
	Music and performing arts   
	Hudba a dramatické umenie

	2121
	Music and Musicology ERA-03.2
	Hudba a muzikológia ERA-03.2

	2122
	Performing Arts ERA-03.3
	Dramatické umenie ERA-03.3

	213 
	Audio-visual techniques and media production   ERA-03.4
	Audiovizuálne techniky a výroba médií  ERA-03.4

	214 
	Design (Graphic Design, Industrial Design, Fashion, Textile) ERA-03.5
	Design (Grafický design, priemyselný design, móda, textil) ERA-03.5

	215 
	Craft skills   
	Remeselné zručnosti

	22 
	Humanities   
	Humanitné vedy

	220 
	Humanities (broad programmes)   ERA-08.0
	Humanitné vedy (všeobecné programy) ERA-08.0

	221 
	Religion   
	Náboženstvo

	222 
	Languages and Philological Sciences ERA-09.0
	Jazyky a filologické vedy ERA-09.0

	2221
	Modern EC Languages ERA-09.1
	Moderné európske jazyky ERA-09.1

	2222
	General and comparative literature ERA-09.2
	Všeobecná a komparatívna literatúra ERA-09.2

	2223
	Linguistics ERA-09.3
	Jazykoveda ERA-09.3

	2224
	Translation, Interpretation ERA-09.4
	Prekladateľstvo a tlmočníctvo ERA-09.4

	2225
	Classical Philology ERA-09.5
	Klasická filológia ERA-09.5

	2226
	Non-EC Languages ERA-09.6
	Jazyky mimo EÚ ERA-09.6

	2227
	Less Widely Taught Languages ERA-09.8
	Menej často vyučované jazyky ERA-09.8

	2228
	Regional and Minority Languages ERA-09.8a
	Regionálne a menšinové jazyky ERA-09.8a

	2229
	Others – Languages and Philological Sciences ERA-09.9
	Iné - Jazyky a filologické vedy ERA-09.9

	223 
	Mother tongue   
	Materinský jazyk

	224 
	History, philosophy and related subjects   ERA-08.3
	História, filozofia a nadväzné predmety ERA-08.3

	225 
	History and archeology   ERA-08.4
	História a archeológia ERA-08.4

	226 
	Philosophy and ethics   ERA-08.1
	Filozofia a etika ERA-08.1

	227
	History of Art ERA-03.6
	Dejiny umenia ERA-03.6

	227
	Theology ERA-08.2
	Teológia ERA-08.2

	3 
	Social sciences, Business and Law   
	Sociálne vedy, obchod a právo

	31 
	Social and behavioural science   
	Sociálne a behaviorálne vedy 

	310 
	Social and behavioural science (broad programmes)   ERA-14.0
	Sociálne a behaviorálne vedy (všeobecné programy) ERA-14.0

	311 
	Psychology   ERA-14.4
	Psychológia ERA-14.4

	312 
	Sociology and cultural studies   ERA-14.2
	Sociológia a kultúrne štúdiá ERA-14.2

	313 
	Political science and civics   ERA-14.1
	Politické vedy a občianska náuka ERA-14.1

	314 
	Economics   ERA-14.3
	Ekonomika ERA-14.3

	315
	Social Work ERA-14.5
	Sociálna práca ERA-14.5

	316
	International Relations, European Studies, Area Studies ERA-14.6
	Medzinárodné vzťahy, európske štúdiá, oblastné štúdiá ERA-14.6

	317
	Anthropology ERA-14.7
	Antropológia ERA-14.7

	318
	Development Studies ERA-14.8
	Rozvojové štúdiá ERA-14.8

	32 
	Journalism and information   ERA-15.0
	Žurnalistika a informácie ERA-15.0

	321 
	Journalism and reporting   ERA-15.1
	Žurnalistika a spravodajstvo  ERA-15.1

	3211
	Radio/TV Broadcasting ERA-15.2
	Rozhlasové a televízne vysielanie ERA-15.2

	322 
	Library, information, archive   ERA-15.4
	Knihovníctvo, informácie, archívnictvo ERA-15.4

	3221
	Documentation, Archiving ERA-15.5
	Dokumentaristika, archívnictvo ERA-15.5

	3222
	Museum Studies, Conservation ERA-15.6
	Muzeálne štúdiá, konzervátorstvo ERA-15.6

	34 
	Business and administration   
	Obchod a administrácia

	340 
	Business and administration (broad programmes)   ERA-04.0
	Obchod a administrácia (všeobecné programy) ERA-04.0

	3401
	Business Studies with languages ERA-04.1
	... a jazyky ERA-04.1

	3402
	Business Studies with technology ERA-04.2
	... a technológie ERA-04.2

	341 
	Wholesale and retail sales   
	Veľkoobchod a maloobchod

	342 
	Marketing and Sales Management ERA-04.7
	Marketing a manažment predaja ERA-04.7

	3421
	Public Relations, Publicity, Advertising ERA-15.3
	Vzťahy s verejnosťou, propagácia a reklama ERA-15.3

	343 
	Finance, banking, insurance   
	Financie, bankovníctvo, poistenie

	344 
	Accounting and taxation   ERA-04.3
	Účtovníctvo a daňovníctvo ERA-04.3

	345 
	Management and administration   
	Manažment a administrácia 

	3451
	Industrial Relations and Personnel Management ERA-04.5
	Výrobné vzťahy a personálny manažment ERA-04.5

	3452
	Tourism, Catering, Hotel Management ERA-04.4
	Cestovný ruch, stravovanie a hotelový manažment ERA-04.4

	346 
	Secretarial and office work   ERA-04.6
	Sekretárske a kancelárske práce ERA-04.6

	347 
	Working life   
	Pracovný život

	38 
	Law   
	Právo

	380 
	Law   ERA-10.0
	Právo ERA-10.0

	3801
	Comparative Law, Law with Languages ERA-10.1
	Komparatívne právo, právo a jazyky ERA-10.1

	3802
	International Law ERA-10.2
	Medzinárodné právo ERA-10.2

	3803
	Civil Law ERA-10.3
	Občianske právo ERA-10.3

	3804
	Criminal Law, Criminology ERA-10.4
	Trestné právo, kriminalistika ERA-10.4

	3805
	Constitutional /Public Law ERA-10.5
	Ústavné/ verejné právo ERA-10.5

	3806
	Public Administration ERA-10.6
	Verejná správa ERA-10.6

	3807
	European Community/EU Law ERA-10.7
	Európske spoločenstvo /Právo EÚ ERA-10.7

	3808
	Others – Law ERA-10.9
	Iné - Právo ERA-10.9

	4 
	Science, Mathematics and Computing   
	Prírodné vedy, matematika a počítačové vedy

	42 
	Life science   ERA-13.0
	Vedy o živých organizmoch ERA-13.0

	421 
	Biology and biochemistry   ERA-13.1
	Biológia a biochémia ERA-13.1

	4211
	Microbiology, Biotechnology ERA-13.4
	Mikrobiológia, biotechnológia ERA-13.4

	422 
	Environmental science   
	Veda o životnom prostredí

	44 
	Physical science   
	Fyzikálne vedy

	440 
	Physical science (broad programmes)   
	Fyzikálne vedy (všeobecné programy)

	441 
	Physics ERA-13.2
	Fyzika ERA-13.2

	 
	Nuclear and High Energy Physics ERA-13.5
	Nukleárna fyzika ERA-13.5

	 
	Astronomy, Astrophysics ERA-13.7
	Astronómia a astrofyzika ERA-13.7

	442 
	Chemistry ERA-13.3
	Chémia ERA-13.3

	4421
	Biochemistry ERA-13.6
	Biochémia ERA-13.3

	443 
	Earth science   
	Náuka o zemi 

	4431
	Geography, Geology ERA-07.0
	Geografia, geológia ERA-07.0

	4432
	Geography ERA-07.1
	Geografia ERA-07.1

	4433
	Environmental Sciences, Ecology ERA-07.2
	Veda o životnom prostredí, ekológia ERA-07.2

	4434
	Geology ERA-07.3
	Geológia ERA-07.3

	4435
	Soil and Water Sciences ERA-07.4
	Vedy o pôde a vode ERA-07.4

	4436
	Geodesy, Cartography, Remote Sensing ERA-07.6
	Geodézia, kartografia, remote sensing ERA-07.6

	4437
	Meteorology ERA-07.7
	Meteorológia ERA-07.7

	4438
	Oceanography ERA-13.8
	Oceánografia ERA-13.8

	4439
	Others – Geography, Geology ERA-07.9
	Iné - Geografia, geológia ERA-07.9

	46 
	Mathematics and statistics   ERA-11.0
	Matematika a štatistika ERA-11.0

	461 
	Mathematics   ERA-11.1
	Matematika ERA-11.1

	462 
	Statistics   ERA-11.2
	Štatistika ERA-11.2

	4621
	Actuarial Science ERA-11.5
	Poistná matematika ERA-11.5

	48 
	Computing   ERA-11.3
	Programovanie ERA-11.3

	481 
	Computer science   
	Počítačové vedy

	4811
	Artificial Intelligence ERA-11.4
	Umelá inteligencia ERA-11.4

	482 
	Computer use   
	Využitie počítačov 

	5 
	Engineering, Manufacturing and Construction   
	Strojárstvo, výroba a výstavba

	52 
	Engineering and engineering trades   ERA-06.0
	Strojárstvo a strojárske remeslá ERA-06.0

	520 
	Engineering and engineering trades (broad programmes)   
	Strojárstvo a strojárske remeslá (všeobecné programy)

	521 
	Mechanics and metal work   ERA-06.1
	Mechanika a spracovanie kovov ERA-06.1

	522 
	Electricity and energy   ERA-06.2
	Elektrina a energie ERA-06.2

	523 
	Electronics and automation   Era-06.5
	Elektronika a automatizácia ERA-06.5

	524 
	Chemical and process   ERA-06.3
	Chemikálie a spracovanie ERA-06.3

	525 
	Motor vehicles, ships and aircraft   
	Motorové vozidlá, lode a lietadlá 

	5251
	Aeronautical Engineering ERA-06.8
	Letecké inžinierstvo ERA-06-8

	54 
	Manufacturing and processing   ERA-06.6
	Výroba a spracovanie ERA-06.6

	540 
	Manufacturing and processing (broad programmes)   
	Výroba a spracovanie (všeobecné programy)

	541 
	Food processing   
	Potravinárska výroba

	542 
	Textiles, clothes, footwear, leather   
	Textilná výroba, odevníctvo, obuvníctvo, kožiarstvo

	543 
	Materials (wood, paper, plastic, glass)   
	Materiálová výroba (drevo, papier, plasty, sklo)

	544 
	Mining and extraction   
	Baníctvo a hutníctvo

	58 
	Architecture and building   
	Architektúra a stavebníctvo

	581 
	Architecture and town planning   ERA-02.0
	Architektúra a územné plánovanie  ERA-02.0

	5811
	Architecture ERA-02.1
	Architektúra ERA-02.1

	5812
	Interior Design ERA-02.2
	Interiérový design ERA-02.2

	5813
	Urban Planning ERA-02.3
	Urbanistika ERA-02.3

	5814
	Regional Planning ERA-02.4
	Regionálne plánovanie ERA-02.4

	5815
	Landscape Architecture ERA-02.5
	Záhradná architektúra ERA-02.5

	5816
	Transport and Traffic Studies ERA-02.6
	Štúdiá o doprave a preprave ERA-02.6

	582 
	Building and civil engineering   ERA-06.4
	Stavebníctvo a stavebné inžinierstvo ERA-06.4

	5821
	Materials Science ERA-06.7
	Vedy o materiáloch ERA-06.7

	6 
	Agriculture and Veterinary   
	Poľnohospodárstvo a veterinárna medicína

	62 
	Agriculture, forestry and fishery   ERA-01.0
	Poľnohospodárstvo, lesníctvo a rybárstvo 

	620 
	Agriculture, forestry and fishery (broad programmes)   ERA-01.1
	Poľnohospodárstvo, lesníctvo a rybárstvo (všeobecné programy) ERA-01.1

	6201
	Agricultural Economics ERA-01.2
	Poľnohospodárska ekonomika ERA-01.2

	6202
	Food Science and Technology ERA-01.3
	Potravinárstvo a technológie ERA-01.3

	6203
	Tropical/Subtropical Agriculture ERA-01.8
	Tropické a subtropické poľnohospodárstvo ERA-01.8

	621 
	Crop and livestock production   
	Rastlinná a živočíšna výroba  

	622 
	Horticulture   ERA-01.4
	Záhradníctvo ERA-01.4

	623 
	Forestry   ERA-01.6
	Lesníctvo ERA-01.6

	624 
	Fisheries   ERA-01.5
	Rybárstvo ERA-01.6

	64 
	Veterinary   
	Veterinárna medicína 

	640 
	Veterinary   ERA-12.4
	Veterinárna medicína ERA-12.4

	641
	Animal Husbandry ERA-01.7
	Živočíšna výroba ERA-01.7

	7 
	Health and Welfare   
	Zdravotníctvo a starostlivosť o zdravie

	72 
	Health   
	Zdravotníctvo

	720 
	Health (broad programmes)   ERA-12.0
	Zdravotníctvo (všeobecné programy) ERA-12.0

	721 
	Medicine ERA-12.1
	Medicína, lekárstvo ERA-12.1

	7211
	Psychiatry and Clinical Psychology ERA-12.2
	Psychiatria a klinická psychológia ERA-12.2

	7212
	Public Health ERA-12.7
	Verejné zdravotníctvo ERA-12.7

	7213
	Medical Technology ERA-12.8
	Lekárske technológie ERA-12.8

	722 
	Medical services   
	Lekárske služby

	723 
	Nursing, Midwifery, Physiotherapy ERA-12.6
	Ošetrovateľstvo, pôrodníctvo, fyzioterapia ERA-12.6

	724 
	Dental studies   ERA-12.3
	Zubné lekárstvo ERA-12.3

	725 
	Medical diagnostic and treatment technology   
	Lekárska diagnostika a liečebné technológie

	726 
	Therapy and rehabilitation   
	Terapeutika a rehabilitácia

	727 
	Pharmacy   ERA-12.5
	Farmaceutika ERA-12.5

	76 
	Social services   
	Sociálne služby

	761 
	Child care and youth services   
	Služby starostlivosti o deti a mládež

	762 
	Social work and counselling   
	Sociálna práca a poradenstvo

	8 
	Services   
	Služby

	81 
	Personal services   
	Personálne služby

	810 
	Personal services (broad programmes)   
	Personálne  služby (všeobecné programy)

	811 
	Hotel, restaurant and catering   
	Hotelové, reštauračné služby a stravovanie

	812 
	Travel, tourism and leisure   
	Cestovný ruch, turistika a rekreačné služby

	813 
	Sports   
	Športy

	814 
	Domestic services   
	Služby pre domácnosť

	815 
	Hair and beauty services   
	Kadernícke a kozmetické služby

	84 
	Transport services   
	Dopravné služby

	840 
	Transport services   
	Dopravné služby

	85 
	Environmental protection   
	Ochrana životného prostredia

	850 
	Environmental protection (broad programmes)   
	Ochrana životného prostredia (všeobecné programy)

	851 
	Environmental protection technology   
	Technológie ochrany životného prostredia 

	852 
	Natural environments and wildlife   
	Prírodné prostredie a voľná príroda

	853 
	Community sanitation services   
	Komunitné služby v zdravotných zariadeniach

	86 
	Security services   
	Bezpečnostné služby 

	860 
	Security services (broad programmes)   
	Bezpečnostné služby (všeobecné programy)

	861 
	Protection of persons and property   
	Ochrana osôb a majetku

	862 
	Occupational health and safety   
	Bezpečnosť a ochrana pri práci

	863 
	Military and defence   
	Armáda a obrana


Tabuľka C – Typy produktov a výsledkov
	Kód
	Popis

	EUCO01
	New or extended European partnerships

	EUCO02
	Transnational sharing of experience and best practice

	EUCO03
	Cross-cultural dialogue and co-operation

	EUCO04
	New dialogue and partnerships between EU and non-EU countries

	EXP01
	experience gained by the project partners in the management and undertaking of (trans-national) partnerships

	EXP02
	Experience gained by individuals

	EXP03
	Exchange of experience and best practice through the establishment of networks

	EXP04
	Experience gained from town-twinning, cultural events

	METH01
	Increased knowledge of the participants within a certain field and topic

	METH02
	Cooperation processes and methodologies

	METH03
	Managerial lessons learned and know-how

	METH04
	Exchange of ideas and good practice

	POL01
	Educational Policy Recommendation

	POL02
	Policy Lessons

	POL03
	Recommendation for the Open Method of Coordination (OMC)

	PR01
	Report

	PR02
	Comparative studies

	PR03
	Learning resources

	PR04
	Study programme

	PR05
	Methodology

	PR06
	Instruction manual

	PR07
	Certification system

	PR08
	New curricula and qualifications

	PR09
	Teaching Material

	PR10
	Teaching Material for teachers

	PR11
	Pedagogical Strategy

	PR12
	Plan for educational activities

	PR13
	Traditional education and training modules like handbooks and other training tools

	PR14
	Innovative education and training modules

	PR15
	Guidance material to new approaches and methodologies

	PR16
	Online education and training material (e-learning)

	PR17
	Public awareness campaigns

	PR 18
	Handbooks

	PROTH
	Other products


Tabuľka D – Typy médií
	Kód
	

	BOOK
	Book – Kniha

	BRC
	Paper – Brochures – Brožúra

	DB
	Database – Databáza

	MAIL
	Mailing lists – Mailing list

	NET
	Network – Sieť

	OR
	Oral – Ústne

	TXT
	Text – Text

	TXTFL
	Text File – Textový súbor

	VID
	Video – Video

	WEB
	Website – Webová stránka

	WRKSP
	Workspace – Pracovné miesto


� Maximálna dĺžka financovania IP sú tri po sebe nasledujúce roky v prípade, že projekt je každý rok schválený. V prípade, že plánujete realizovať IP viac ako jeden akademický rok, musíte prihlášku podať každý rok. Prihláška bude predmetom kvalitatívneho hodnotenia expertov. V prípade, že v akademickom roku 2011/2012 sa v porovnaní s predchádzajúcim akademickým rokom zmenila krajina koordinátora IP, projekt bude posudzovaný ako prihláška nového IP. Avšak aj v tomto prípade financovanie toho rovnakého alebo podobného IP nesmie presiahnuť tri roky.


2 Všimnite si: V prípade, že podávate prihlášku na nový projekt a plánujete dĺžku projektu na jeden rok, nemôžete v budúcom roku podávať prihlášku na pokračujúci projekt. V prípade, že plánujete prihlášku na dva roky, ste oprávnený podať prihlášku na pokračujúci projekt len v ďalšom akademickom roku. 
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